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Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

Il. YOUR PACKAGE CONTAINS

> Side by side

> User manual

> Certificate of warranty
|
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In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using
the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid
unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using the
appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save these
instructions and make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so
that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions
as the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8
years and above and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable
(as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to
suffer electric shock or to close themselves into it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a
spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you
discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances
(this clause applies only to the EU region).

General safety

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of
the appliance, do so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.
WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Safety information

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of

refrigerating appliances unless they are approved for this purpose by the manufacture.

WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it

could be very hot.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in
this appliance.

The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable.

During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the
components of the refrigerant circuit become damaged.

Avoid open flames and sources of ignition thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage
to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

This appliance is intended to be used in household only.

WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor etc.) must be replaced

by a certified service agent or qualified service personnel.
WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable
only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting.

Safety information

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the
appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.

Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. Do not pull the mains
cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric
shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are
damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Do not pull the main cable.
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e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of
220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the district of user is so large that the
voltage exceeds the above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must employ a special
power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must
match the socket with ground wire.

WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating
lamps is damaged, contact the customer helpline for assistance. This warning is only for
refrigerators that contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance, ensure that
none of the components of the refrigerant circuit becomes damaged. The refrigerant
(R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and
gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure
that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

WARNING! Risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to

symbol similar as left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor)
and with yellow or orange color. It's risk of fire warning symbol. There are flammable
materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far away fire source during using,
service and disposal.
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Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s instructions.
Appliance’s manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to

relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

V. CLEANING AND MAINTENAN J

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains

socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment

2) If there is a fresh-food storage compartment

- J
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L INSTALLATION

Important!

For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow
back in the compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or
catching warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

The appliance must not be located close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

VII. SERVICE AND ENER AVII

Service

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a
qualified electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts
must be used.

Energy saving

Don’ t put hot food in the appliance.

Don’ t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’ t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’ t open the door(s).

Don’ t open the door(s) frequently.

Don’ t keep the door(s) open for too long time.

Don’ t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

N
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Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection
container to recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant
circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse
and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed
according to the appliance regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the
cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used on this appliance marked by the

&>

symbol

N

are recyclable.
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Freezer shelves  Fridge shelves

=]

| | | -—r Fridge door shelves

Freezer door shelves | |

Covers for fridge
vegetable containers

—

Freezer drawer covers |

| —j—Fridge vegetable containers

Freezer drawers

o — \A &

Levelling feet

To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their
original position as the illustration.

Above picture is for reference only. Real appliance might be different.
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X. INSTALLATION J

REMOVE THE DOORS

Tool required: Philips screwdriver, flat bladed screwdriver.

Ensure the unit is unplugged and empty.

To take the door off it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on
something solid so that it will not slip during the door removing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It is better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Unscrew hinge cover by Philips screwdriver.

2. Disconnect the harness.

3. Unscrew the top hinge.

4. Lift the door and place it on a soft pad. Then remove another door as same process.
5. Unscrew bottom hinges.
6. After the appliance is positioned install the doors as reversed process.
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SPACE REQUIREMENTS

Select a location without direct exposure to sunlight.

Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.

Select a location with level (or nearly level) flooring.

Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power
consumption and keep your energy bills lower.

Keep enough space of door open.

Keep at least 50mm gap at two sides and back.
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LEVELLING THE REFRIGERATOR

N

Clockwise rotate feet to highten them by hand.
Anticlockwise rotate feet to lower them by hand.

10
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POSITIONING

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the
climate class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °Cto 43 °C (T);

LOCATION

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers,
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To
ensure best performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit, the
minimum distance between the top of the cabinet and the wall unit must be at least 100
mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned below overhanging wall
units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the
plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply
socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in compliance with current
regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not
observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

11
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USING THE CONTROL PANEL

Y
NO FROST

1)
3
A ~— D O _ 8]
FF!EEZEF%; FRIDGE —
< — M moDE
& LocK3s —— [p
~ 0/

Buttons

A - Press to adjust temperature of freezer compartment (left side) from -14°C to -22°C.

B — Press to adjust temperature of fridge compartment (right side) from 2°C to 8°C and off
cooling.

C - Press to select running mode from SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING
and USER’S SETTING (no symbol in display).

D — Press and hold button for 3 seconds to lock other three buttons. Press and hold for 1
second to unlock other three buttons.

Display

1 - SMART mode, the refrigerator sets the temperature of two compartments
automatically according to internal temperature and ambient temperature.

2 — ECO mode the refrigerator runs in lowest energy consumption setting.

3 — SUPER COOLING cools the fridge compartment to the lowest temperature as designed.
After approx. 2.5 hours, the temperature setting would be restored to the previous user
setting mode.

4 — SUPER FREEZING cools the freezer compartment to the lowest temperature as
designed. After approx. 50 hours, the temperature setting would be restored to the

previous user setting mode.

12
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Tips: it's better to switch on SUPER FREEZING mode 24 hours ahead before large amount of
food is placed in freezer compartment.

5 — LOCK the symbol will light on if buttons are locked.

6 — Display the setting temperature of freezer compartment.

7 — Display the setting temperature of fridge compartment.

Child lock would be failed since power failure. Child lock would be valid automatically after
25 seconds since last operation. Display panel would get turn off automatically after 2
minutes since last operation.

Some features may not be applicable with this model.

Mode Indicator light Freezer temperature display ‘ Fridge temperature display

Smart The temperature display for freezer and fridge will change

based on ambient temperature (see the table below)
Eco -15°C +8°C

Super [_:‘P No change +2°C

cooling =2

Super @ -25°C No change
freezing

ECO mode: Select this mode when you want to save power.

Super cooling mode: This mode allows you to cool foods quickly and will be automatically
deactivated after 2.5 hours of operation.

Super freezing mode: This mode allows you to freeze foods quickly and will be automatically
deactivated after 50 hours of operation.

Door open alarm

When any door is left open or not closed completely for about 90 seconds, the appliance will
sound an alarm. Close the fridge door then the alarm will stop.

If the door is not well closed, then the alarm will sound every 35 seconds untill the doors are
well closed. If doors are open for 10 continuous minutes without closing, the internal LED
light would be turned off automatically.

Child safety lock

This function is designed to prevent children from operating the appliance.

-

To activate the function, press and hold for about 3 seconds. The lock indicator light
n

will illuminate indicating the safety lock function is activated.

To deactivate the function, press and hold B4 for about 1 second. The unlock indicator

n
light will iluminate indicating the safety lock function is deactivated.

13
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| KILFRSTUSE

CLEANING THE INTERIOR

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories
with lukewarm water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand
new product, then dry thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

FREEZING FRESH FOOD

- The freezer compartment ios suitable for freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for a long time.

- Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

- The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

- The freezing process lasts 24 hours: durign this period do not add other food to be frozen.

STORING FROZEN FOOD

When first starting-up or after a period out of case. Before putting the product in the
compartment let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for
longer than the value shown in the technicaqgl characteristics chart under ,rising time”, the
defrosted food must be consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or
at room temperature, depending on the time available for this operation. Small pieces may

even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.

ICE-CUBE
This appliance may be equipped wiht one or more ice-cube to produce ice.

"

14
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ACCESSORIES

Movable shelves — the walls of the refrigerator are equipped with a series of runers so that

the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies — To permit storage of food packages of various sizes, the

door balconies can be placed at different heights. To make these adjustments proceed as

follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it comes free, then

reposition as required.

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments

Type of food

Door or balconies of fridge
compartment

Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad
drawer)

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator

Fridge shelf — middle

Dairy products, eggs

Fridge shelf — top

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,
deli meats, leftovers.

Freezer drawer(s)/shelf

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.

Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.

Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods

—

15
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Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation
Environment Temperature Setting
Temperature
MO FROST Fridge set on 4°C
Summer
Freezer set on -18°C
Fridge set on 4°C
Normal
Freezer set on -18°C
i Fridge set on 4°C
FAEEFER | FRIDGE
B mooe
Winter
0 Lock s Freezer set on -18°C
o

Impact on food storage

e Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.

e  Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
e  The best storage time may reduce under other settings.

16
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Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating
plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added
during this period;

only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and
to make it possible subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages
are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus
avoiding a rise in temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of
food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment,
can possibly cause the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you
removal from the

freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to
keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the
retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in
the shortest possible time;

do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

Do not cover warm food or evaporating liquids in the refrigerator
Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.

17
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in

the compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage

systems.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in

contact with or drip onto other food.

e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or

making ice cream and making ice cubes.

e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

Note: Please store different foods according to the compartments or target storage temperature

of your purchased products.

e If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould developing within the appliance.

Order

Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and

vegetables, dairy products, cakes, drinks and other
foods are not suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

(fish, shellfish),
products and meat products (recommended for 2 months,

Seafood shrimp, freshwater aquatic

the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

"
(o))

(fish, shellfish),
products and meat products (recommended for 1 months,

Seafood shrimp, freshwater aquatic

the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

18
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Chill

-25+43

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day, preferably,
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

Hints for refrigeration
Useful hints:

- Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the

vegetable drawer.

- For safety, store in this way only one or two days at the most.

- Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any

shelf.

- Fruits and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special

drawer(s) provided.

- Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped

in aluminum foil or polythene bags to exclude as much air as possible.

- Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the

door.

- Bananas, potatoes, onions, and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

19
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For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned

regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of

electrical shock! Before cleaning switch, the appliance off and remove the plug from the

mains or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a

steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger of electrical

shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The appliance must be dry before it

is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the

juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out
the circuit breaker of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After
cleaning wipe with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.

20
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Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician

of competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not work

Mains plug in not plugged
in or is loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is
defective

Check fuse, replace if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician

Appliance freezes or
cools too much

Turn the temperature regulator to
a warmer setting temporarily

The food is not frozen
enough

Temperature is not
properly adjusted

Please look at the initial
temperature setting section

Door was open for an
extended period

Open the door only as long as
necessary

A large quantity of warm
food was placed in the
appliance within the las
24 hours

Trun the temperature regulation to
a colder setting temporarily

The appliance is nearly a
heat source

Please look in the installation
location section

Heavy build up of frost on
the door seal

Door seal in not airtight

Carefully warm the leaking section
of the door with a hair dryer (on a
cool setting). At the same time
shape the warmed door seal bu
hand such that it sits correctly

Unusual noises

Appliance is not level

Re-adjust the feet

The appliance is touching
the wall or other objects

Move the appliance slighly

A component, e.g. a pipe,
on the rear is toching
another part of the
appliance or the wall

If necessary, carefully bend the
component out of the way

Side panels are hot

It's normal. Heat
exchange is in the side

panels

Take gloves to touch side panels if
need.

21
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes
below:

H5B5-HM532NFXE++ H5B5-HM532MFBKE++ H5BS-HM532NFGBKE++

rd-

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our
website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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i

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s
to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make
any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

ce

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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SIDE BY SIDE
Model:
HSBS-HM532NFXE++/HSBS-HM532NFBKE++/
HSBS-HM532NFGBKE++

e Side by Side
e C(Clasa de eficienta energetica: E
e (Capacitate totala: 532 L
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE
7

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam
sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVO

= > Side by Side
> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

Na
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Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, inainte de a instala si a folosi aparatul
pentru prima data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si
avertismentele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca
toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu modul de functionare si cu
masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca vor ramane Tmpreuna cu
aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il foloseste pe
durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile
de siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie
specificate Tn cadrul prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate prin omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia
sunt Tn varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile Tn care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului,
fnainte de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape
de aparat posibil) si demontati usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un
aparat mai vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zdvor) pe usa sau pe capac, inainte de a
arunca aparatul vechi, asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel,
copiii nu vor putea ramane blocati Thauntru.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din
aparatele frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea
Europeanad).

Masuri generale de siguranta

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului
acestuia nu sunt obturate.

AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de
dezghetare recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
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Informatii privind siguranta

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut

inghetatd) in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat,

decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul Tn care acesta a stat aprins pentru o perioada

indelungata, deoarece acesta poate fi foarte fierbinte.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli
inflamabili.

e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e in timpul transportului si al montdrii aparatului, asigurati-vd c3d niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului. Aerisiti bine camera
in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice
deteriorare a cablului de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau
electrocutare.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul)

trebuie inlocuite de catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare specialad”

si poate fi utilizat numai pentru acest aparat. Acest ,,bec pentru utilizare speciald” nu poate

fi utilizat pentru iluminatul casnic.

Informatii privind siguranta

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va cd stecirul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. In
cazul in care cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului. Nu trageti de cablul de alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea.
Exista riscul de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator dacd aveti mainile umede/ude,
deoarece va puteti provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.
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o Nu trageti de cablul de alimentare.

e Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ
monofazat, de 220~240V/50Hz. Dac3 variatiile de tensiune din zona in care locuieste
utilizatorul nu se incadreaza in limitele domeniului de tensiune de mai sus, pentru
siguranta, utilizati un regulator de tensiune automat AC cu o putere mai mare de 350
W. Aparatul trebuie alimentat de la o prizd separata, nu de la o priza la care sunt
conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza cu
impamantare.

AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati
aparatul, apelati la un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.
AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati
cablul de alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare
portabile.

AVERTISMENT! Becurile nu trebuie Tnlocuite de catre utilizator! Daca becurile se defecteaza,
apelati la asistenta specializata. Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele
prevazute cu lampi de iluminare.

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R-600a (izobutan), un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. Tn timpul
transportului si al montdrii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific (R-600a) este inflamabil.
AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele
trebuie sa fie eliminate in mod corespunzator, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare
sau se pot aprinde. Tnainte de eliminare, asigurati-vd c& tubulatura circuitului de refrigerare
nu este deteriorata.

AVERTISMENT! PERICOL DE INCENDIU!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a specificatiilor
sau a produsului este periculoasa.

AVERTIZARE! In timpul utilizarii, deservirii si scoaterii din functiune a aparatului, va

rugam sa acordati atentie simbolului din partea stangd, care este amplasat pe spatele
aparatului (panoul din spate sau compresor), colorat galben sau portocaliu. Este vorba de un
simbol de avertizare la incendiu. Sunt materiale inflamabile Tn conductele si compresorul
frigiderului. Va rugam sa tineti departe sursele de foc in timpul utilizarii, service-ului si
scoaterii din functiune.
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“
A

IV.  UTILIZARE COTIDIAN

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate Tn conformitate cu instructiunile producatorului
alimentelor congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea.
Consultati instructiunile aferente.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune
asupra recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

N

V.CURATARE SI INTRETI

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecdrul din priz3.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic. ¥
Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Dac orificiul de scurgere este blocat, se va strAnge apa in partea de jos a aparatului. ?

1)  Dacd aparatul este prevazut cu un compartiment de refrigerare.

2) Daca aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

N
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Atentie!

Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumpdrat. in acest caz, pastrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie s& poata circula liber in jurul aparatului. In lipsa circulatiei aerului, aparatul se
poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare Ia
montare.

Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a
evita atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni
eventualele arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

Lucrdrile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de
schimb originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti in aparat;

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia
aerului;

Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile;

Nu deschideti usa/usile frecvent;

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp;

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar;

Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de
pe usi trebuie mentinute in pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.
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VIlIl. PROTEJAREA MED NCO .

Materiale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele in containere speciale
destinate reciclarii.

Eliminarea produsului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare,
nici In materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere si cu
gunoiul. Spuma izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile adoptate de autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a
schimbatorului de cildurd. Simbolul © marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea
aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

N
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IX.  DESCRIEREA PROD

Rafturi congelator Rafturi frigider

‘l‘ | 1]
1
= | e
T WFas
\ Rafturi usa frigider
| I —
(S ——
Rafturi usa congelator - !
| [ 1
Capac sertar congelator | ] [
p £ I _/__'___- Capac sertar frigider
i |
[
Sertar frigider
-_.—I—'_'_-_-_-_--d
Sertar congelator |
' ®
e |l|| \. e ] =

Picior ajustabil

Pentru ca acest produs sa fie cat mai efficient energetic, va rugdm sa amplasati rafturile si
sertarele Tn pozitiile indicate in ilustratia de mai sus.

Imaginea de mai sus are rol strict informativ. Produsul real poate fi diferit
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SCOATEREA USILOR

Unelte necesare: Surubelnita in cruce, surubelnita in linie.

Asigurati-va ca aparatul este gol si deconectat de la sursa de alimentare.

Pentru a putea scoate usile, este necesar sa inclinati aparatul catre spate. Aparatul trebuie
sa se sprijine pe o suprafata solida, astfel incat acesta sa nu alunece in timpul procesului de
inversare a sensului de deschidere a usilor.

Toate piesele demontate trebuie pastrate in vederea reinstalarii usilor.

Nu asezati aparatul pe spate, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de refrigerare.
Se recomanda realizarea montajului de catre douad persoane.

1. Desfaceti capacul balamalei cu ajutorul unei surubelnite in cruce.

2. Deconectati fasciculul de cabluri.

3. Desfaceti balamaua superioara.

4. Ridicati usa si asezati-o pe o suprafata moale. Scoateti cealalta usa prin aceeasi metoda.
5. Desurubati balamalele inferioare.
6. Dupa pozitionarea aparatului, montati usile urmand pasii in ordine inversa.
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CERINTE PRIVIND SPATIUL

Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

Alegeti loc care sa permita deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

Alegeti un loc in care podeaua are o suprafata neteda.

Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

Lasati spatiu la dreapta, la sténga, in spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va
ajuta la reducerea consumului de energie electrica.

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spatele aparatului.

e I\\\\
e .
~ ~
;A' 300
\Q;f 660
1770
min=50
min=50

1800
1560

135°

= || |m|o|n]|=|=

1 s
|

Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.
Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le cobori.
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POZITIONARE

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei
climatice indicate pe placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

e temperatad extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C (SN);

e temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 32 °C (N);

e subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °C si 38 °C (ST);

e tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 43 °C (T);

LOCUL INSTALARII

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele,
boilerele si lumina directa a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in
cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp de mobilier suspendat, distanta
minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie de cel putin
100 de mm. Totusi, In mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati
picioarele reglabile de la baza.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat;

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare; prin urmare, stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conexiunea electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va cd tensiunea si frecventa indicate pe plicuta
cu date tehnice corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra.
Aparatul trebuie s3 fie legat la padmant. in acest scop, stecirul cablului electric este
prevazut cu un contact. Daca priza din locuintd nu este legatd la pamant, conectati
aparatul la o impamantare separata, in conformitate cu reglementarile n vigoare, dupa
ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta
nu sunt respectate. Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.
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UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

NO FROST
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Butoane

A - Apasati acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de congelare
(situat Tn partea stanga) de la-14 °Cla - 22 °C.

B - Apdsati acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de refrigerare
(situat in partea dreaptd) de la 2 °C la 8°C si pentru reglare la pozitia OFF (racirea
compartimentului de refrigerare este dezactivata).

C - Apadsati acest buton pentru selectarea regimurilor de functionare SMART, ECO, SUPER
COOLING, SUPER FREEZING si PERSONALIZAT (fara simbol pe afisaj).

D — Apasati acest buton si mentineti-l apasat timp de 3 secunde pentru a bloca celelalte
trei butoane. Apdsati butonul si mentineti-l apdsat timp de 1 secunda pentru a debloca
celelalte trei butoane.

Afisaj

1 — In modul SMART, aparatul regleazd temperatura celor doud compartimente in mod
automat, in functie de temperatura interioara si de cea ambianta.

2 — In modul ECO, aparatul adapteaza functionarea pentru un consum cat mai scizut de
energie.

3 — Tn modul SUPER COOLING, compartimentul de refrigerare este ricit la cea mai scizut
temperatura timp de aproximativ 2.5 ore. Dupa acest interval, temperatura setata anterior
activarii modului SUPER va fi readusa la modul de setare anterior al utilizatorului.

4 — In modul SUPER FREEZING, compartimentul de congelare este ricit la cea mai scizuta
temperatura timp de aproximativ 50 ore. Dupa acest interval, temperatura setata anterior
activarii modului SUPER va fi readusa la modul de setare anterior al utilizatorului.

Sfat: este mai bine sa porniti modul SUPER FREEZING cu 24 de ore Tnainte, Thainte ca o
cantitate mare de alimente sa fie plasata in compartimentul congelatorului.
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5 — Simbolul LOCK se va aprinde in cazul blocarii butoanelor.

6 — Indica temperatura setata pentru compartimentul de congelare.

7 — Indica temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare.

Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii se va dezactiva in cazul intreruperii
alimentarii. Blocarea pentru copii se activeaza automat dupa 25 de secunde de la ultima
operatie. Afisajul se va opri automat dupa 2 minute de la ultima operatie.

Este posibil ca unele caracteristici sa nu se aplice la acest model.

Mod Indicator Afisare temperatura congelator | Afisare temperatura frigider

luminos

Smart Temperaturile afisate pentru congelator si frigider se vor

i)

modifica in functie de temperatura ambianta (consultati
tabelul de mai jos)

Eco -15°C +8°C
Super [—,;J Nicio modificare +2°C
cooling -
Super = -25°C Nicio modificare
freezing [58

Modul ECO: Selectati acest mod atunci cand doriti sa economisiti energie.

Modul SUPER COOLING: Acest mod permite racirea rapida a alimentelor si va fi dezactivat
automat dupa 2.5 ore de la activare.

Modul SUPER FREEZING: Acest mod permite congelarea rapida a alimentelor si va fi
dezactivat automat dupa 50 ore de la activare.

Avertizare privind deschiderea usii

Atunci cand una dintre usi este lasata deschisa sau intredeschisa timp de aproximativ 90 de
secunde, aparatul va emite un semnal sonor. Semnalul sonor va fi dezactivat odata cu
inchiderea usii.

Daca usa nu este bine inchisa, atunci alarma va suna la fiecare 35 de secunde pana cand
usile sunt bine inchise. Daca usile sunt deschise timp de 10 minute continuu fara a fi inchise,
lumina LED din interior se va stinge automat.

Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Aceasta functie are scopul de a preveni actionarea aparatului de cétreopii.

Pentru activarea acestei functii, andsati si mentineti apasat butonul timp de aproximativ
3 secunde. Indicatorul luminos S se va aprinde, indicand faptul ca functia estctivé.
Pentru dezactivarea acestei functii, apasati si mentin apasat butonul B timp de
aproximativ 1 secunda. Indicatorul luminos de deblocare HMEl se va aprinde indicand faptul
ca functia de blocare a sigurantei este dezactivata.
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CURATAREA INTERIORULUI

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima datd, spalati interiorul si toate accesoriile interne
cu apa calduta si cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi
uscati-le bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora
suprafetele.

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE

- Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

- Asezati alimentele proaspete Tn compartimentul din partea de jos.

- Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta
cu date tehnice.

- Procesul de congelare dureaza 24 de ore; in acest interval, nu adaugati alte alimente in
vederea congelarii.

CONSERVAREA ALIMENTELOR CONGELATE

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, Tnainte de a introduce alimentele in
compartiment, |asati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru
temperaturile cele mai scazute.

Atentie! in cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizarii
de energie electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata in tabelul cu
caracteristici tehnice, alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau trebuie gatite
imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

DEZGHETAREA

fnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de
refrigerare sau la temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru
aceastd operatie. Bucétile mici pot fi gitite congelate, luate direct din congelator. in acest
caz, durata de gatire va fi mai mare.

CUBURI DE GHEATA

Acest aparat poate fi prevdzut cu una sau mai multe tavi destinate producerii cuburilor de
gheata.
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ACCESORII

Rafturi detasabile - Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat

rafturile sa poata fi pozitionate in functie de preferinte.

Pozitionarea rafturilor de pe usi — Pentru facilitarea depozitarii ambalajelor de alimente de
diferite dimensiuni, rafturile de pe usi pot fi pozitionate la diferite Tnaltimi. Pentru
efectuarea acestor operatii, procedati dupa cum urmeaza: trageti usor raftul in directia

sagetilor pana acesta iese, apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat in tabelul

de mai jos:

Compartimentele frigiderului
Rafturi pe usa
compartimentului de
refrigerare

Tipuri de alimente
Alimente care contin conservanti naturali, precum
gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Sertarul pentru legume si fructe
(sertarul pentru salate)

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in
sertarul pentru legume si fructe.

Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau
usturoi

Raftul central al frigiderului

Produse lactate, oua

Raftul superior al frigiderului

Alimente care nu necesita preparare, alimente gata
pentru consum, mezeluri, mancare ramasa.

Sertar(e)/Raft congelator

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen
lung.

Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de
pasare, peste.

Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate,
cartofi congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetata, fructe
congelate, produse de patiserie congelate.
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Recomandari pentru setarea temperaturii

Recomandare pentru setarea temperaturii
Temperatura Setarea temperaturii
mediului
ambiant
NDO FROST Frigider setat pe 4 °C
Vara
Congelatorul setat pe -18°C
Frigider setat pe 4 °C
Normal
Congelatorul setat pe -18°C
i Frigider setat pe 4 °C
FREEZER | FRIDGE
M mooe
larna
[e]
0 ook as Congelatorul setat pe -18°C
-

Durate de depozitare a alimentelor

e In cazul respectdrii recomanddrilor privind setarea temperaturii, durata maxima de
depozitare a alimentelor in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.

e In cazul respectdrii recomanddrilor privind setarea temperaturii, durata maxima de
depozitare a alimentelor in compartimentul de congelare este de 1 luna.

e  Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor
setari.

Nota: Setarea unei temperaturi ridicate grabeste procesul de alterare a alimentelor.

40



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Recomandari si sfaturi utile

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe
placuta cu date tehnice;

Procesul de congelare dureazd 24 de ore. in acest interval de timp, nu mai pot fi
adaugate alte alimente Tn compartimentul de congelare;

Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;
Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru
ca apoi sa puteti dezgheta numai cantitatea necesara;

Infisurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-vé ca pachetele
sunt etanse;

asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja
congelate, evitand astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata
decat cele cu grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza
leziuni ale pielii si degeraturi;

va recomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a
putea tine evidenta perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:

asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat
mai repede posibil;

nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;

dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;

nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:

Nu depozitati in aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
Acoperiti sau Tmpachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit
mirosuri puternice.
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Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:

Nota:

Dacda usa aparatului este lasatda deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si
sistemele de scurgere ale aparatului.

Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat
produsele sa nu intre In contact cu alte alimente.

Compartimentele de congelare cu doud stele sunt potrivite pentru pdastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor
de gheata.

Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

V3 rugdm sa pastrati alimentele Tn compartimentele corespunzatoare si la

temperaturile de depozitare recomandate.

Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l,

stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul

acestuia.

Nr. de
ordine

Tipul

compartimentului | depozitare

Temperatura de Alimente

recomandata
[°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si

Refrigerare +2<+6 legumele, lactatele, prajiturile si bduturile nu sunt

potrivite pentru congelare.

(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne sunt potrivite
-18 pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IN

***_Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
-18 pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IA

**_ Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
-12 acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 2
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IN

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 1
luna; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).

A
(o)}
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Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se
Fard stele -6<0 recomand3 sa fie consumate Tn aceeasi zi, de preferinta in

termen de cel mult 3 zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7
Racire -25+43 zile la temperaturi sub 0 °C; in cazul p&strérii la

temperaturi care depasesc 0 °C, se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel

mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult
15 zile la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda
pastrarea acestora la temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc.
Alimente 0<+4

proaspete

(se recomanda sa fie consumate n aceeasi zi, de
preferintd in termen de cel mult 3 zile)

Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

Recomandari privind refrigerarea
Sfaturi utile:
- Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din
sticla situat deasupra sertarului pentru legume si fructe.
- Pentru sigurantd, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.
- Alimentele gdtite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.
- Fructele si legumele: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate
acestora.
- Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau
infasurate in folie din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.
- Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.
- Tn cazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie p&strate
la frigider.
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Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod

regulat.

Atentie! Tn timpul curdtarii, aparatul trebuie si fie deconectat de la sursa de alimentare cu

energie electrici. Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti

stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu

un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de electrocutare! Umezeala se poate acumula in

componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora componentele din plastic. Tnainte de a

repune aparatul in functiune, asigurati-va ca acesta este uscat.

Atentie! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de Idmaie sau sucul din coaja de portocal3,

acidul butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic

ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre Tn contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din
locuinta.

e Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea
aparatului, clatiti-l cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.

e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.
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Solutionarea problemelor

Atentie! Thainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizd. Problemele tehnice

care nu sunt prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician

calificat sau de catre o persoana competenta.

Atentie! Tn timpul utilizirii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia

agentului de racire).

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza

Stecarul nu este introdus
corect in priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este
defecta.

Verificati siguranta. Daca este
necesar, inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de alimentare
cu energie electrica trebuie
remediate de catre un electrician.

Aparatul raceste sau
congeleaza prea mult.

Rotiti temporar butonul
regulatorului catre o pozitie
inferioara.

Alimentele nu sunt
congelate suficient.

Temperatura nu este
reglata corect.

Va rugam sa cititi capitolul privind
setarea temperaturii.

Usa a fost lasata deschisa
pentru o perioada
indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult
decat este necesar.

n ultimele 24 de ore, au
fost introduse n aparat
alimente calde in
cantitate mare.

Rotiti temporar butonul
regulatorului catre o pozitie
superioara.

Aparatul se afla langa o
sursa de caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind
locul instalarii aparatului.

Se formeaza multa
gheata pe garnitura usii.

Garnitura usii nu
etanseaza corespunzator.

Tncalziti cu grijd sectiunile
neetanse ale garniturii usii, cu
ajutorul unui uscator de par (la o
temperatura nu foarte ridicata).
n acelasi timp, modelati
garnitura incalzita, astfel incat
aceasta sa fie pozitionata corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este stabil.

Reglati picioarele

Aparatul atinge peretele
sau alte obiecte.

Mutati putin aparatul.

O componenta (de
exemplu, o conducta a
aparatului) atinge o altd
piesd a aparatului sau
peretele.

Daca este necesar, indoiti cu
atentie componenta, astfel incat
aceasta sa nu mai atinga nimic.

Peretii laterali ai
aparatului sunt fierbinti.

Acest lucru este normal.
Schimbatorul de caldura
este situat Tn peretii
laterali.

Daca este necesar,
manusi de protectie.

utilizati
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o
notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta
energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare
si cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https:
// eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice a
aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de
mai jos:

HSBS-HM532NFXE++ HSBS-HM532NFBKE++ H5BS-HM532NFGBKE++

H AL .

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea
ce priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai
jos:

Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro
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i

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista
obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea
componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este platitoare de
taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il
pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate.
Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament
similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria
Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE,
bateriile si acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela
barata cu o cruce.

|
Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata
a echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare:
RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul
de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013.
Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avnd
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumparat este conform cu
Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise
specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii
umane!
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HEINNER este marca Tnregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

ce

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

48



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com

SIDE BY SIDE
HUTOSZEKRENY
Modell:
HSBS-HM532NFXE++/HSBS-HM532NFBKE++/
HSBS-HM532NFGBKE++

e Side by Side h(it6szekrény
e Energia hatékonysagi osztaly: E
e Teljes kapacitas: 532 L
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B -,

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikonyvet késGbbi tanulmanyozas
céljabol.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlatdval és karbantartdsaval kapcsolatos
minden sziikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos

hasznalata érdekében, kérjlk, hogy beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati kézikbnyvet.

N J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Side by Side hiit6szekrény
> Hasznalati Gtmutaté
> Garancialevél

|
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Az 6n biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a készllék feldllitdsa és elsé hasznalata
el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznald kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel
egyutt. A folosleges tévedések és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl,
hogy minden személy, aki a késziiléket hasznalja, ismeri a biztonsagos mikodés maddjat és a
biztonséagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet, és gondoskodjon arrél, hogy a
készulékkel egyltt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladndk, s ily médon barki haszndlna az
élettartama alatt, megfelel6képpen tdjékozédhasson a haszndlatardl és a szikséges
biztonsagi intézkedésekrél.

Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv el8irasait,
mivel a mulasztasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

Ezt a készlléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal
nem rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értiik felelGs személy fellgyeli
Gket, illetve el6zetesen megértette velik a készililék biztonsagos hasznalatat.

A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

A készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha
elmult 8 éves és felligyeljuk.

Ne hagyja a csomagoldanyagot gyermekek szdmara elérhet6 helyen, mert fennall a fulladas
veszélye.

Hogy elkerilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy dramiités elszenvedését,
miel6tt kidobna a késziiléket, huzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kabelt (minél
kozelebb a készlilékhez) és szerelje le a késziilék ajtajat.

Ha ez a magneses ajtoval ellatott késziilék, olyan régi készliléket helyettesit, amelynek ajtdja,
vagy fedele rugdval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds
rendszer hasznalhatatlan. gy megel6zi, hogy a gyermekek bezirédjanak az eldobott
h(t6szekrénybe.

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek.

Altalanos biztonsagi intézkedések

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(itészekrény szell6zényildsai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizardlag a gyartd &ltal ajanlott médszereket hasznalja, ne
hasznaljon gépi vagy mas eszkozt a leolvasztas gyorsitasara.

FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.

FIGYELMEZTETES! A hiitGanyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos
hulladékgytijté kdzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a készliléket.

FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése sordn figyeljen arra, hogy a tdpkabelt ne
nyomja dssze és ne rongdlja meg.

FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztdkat vagy hordozhatd
aramforrasokat.
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FIGYELMEZTETES! Az égbket ne a felhasznald cserélje kil Amennyiben az égék

meghibasodnak, cseréjik érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a

figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hlitGkre vonatkozik.

Biztonsagi tajékoztatds

FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tarolaséra

kialakitott rekeszekben (mint példdul jégkrém készité gép), csak ha ezek kizardlag a gyarté

altal ajanlott tipusu elektromos késziilékek.

FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozzd az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon

felforrésodhat.

e Ne taroljon a késziilékben robband anyagokat, mint példdul aeroszolos gyulékony
lizemanyagot tartalmazo sprayeket.

e A készulék hit6folyadék rendszere R600a (izobutan) hiitéfolyadékot tartalmaz, amely
egy természetes gz, magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.

e Gyb6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitas idején a h(it6folyadék keringési rendszerének
egyetlen eleme sem rongalédott meg.
Keriilje a nyilt lang hasznalatat és a tlzforrasokat. Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget,
amelyben a késziilék taldlhaté.

e A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes. A
tapkabel barmely megrongdalddasa rovidzarlatot, tlizet és/vagy dramitést okozhat.

o Ez akésziilék kizardlag haztartasi haszndlatra késziilt.

FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos &sszetevék barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel,

kompresszor), ezt szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES! A késziilékkel szallitott izzd egy , specialis hasznalatra szant izzd” és csak

ezzel a készilékkel haszndlhatd. Ez a ,specidlis hasznélatra szant izz6” nem haszndlhato

haztartasi vilagitasra.

Biztonsagi tajékoztatas

o Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.

o Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zuzddott 6ssze és nem rongdldédott meg. Az
Osszezlzott vagy megrongalddott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.

e Gy6z8djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkdbelhez. Ne rangassa a tapkabelt.

e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugdt be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és
tlizveszély léphet fel.

o Akésziiléket ne hasznalja, ha a h(it6teret vilagitd izzoldampa nem mikodik.

e Akésziilék nehéz. Ovatosan kéltdztesse.

e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkarosodast szenvedhet.

o Ne tegye ki hosszabb ideig a késziiléket kdzvetlen napfénynek.

o Ne rangassa a tapkabelt.
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e A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisu valtdaramu haldzatrél miikodtethetd.
Amennyiben a felhasznald lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik a fenti fesziiltség
tartomdnyba, a biztonsagi elGirasoknak valé megfelelés céljabdl egy automata 350
W-ndl nagyobb teljesitmény(i AC fesziiltségszabdlyozd berendezés hasznalatat
javasoljuk. A berendezést kilon aljzatrdl kell miikodtetni, nem olyanrdél, amelyhez
mar mas elektromos berendezések is csatlakoznak. A dugasznak kompatibilisnek kell
lennie a foldeléses aljzattal.

FIGYELEM! TUZVESZELY!

A mélyh(it6 korfolyam meghibdsodasa esetén:
e Kerilje a nyilt ldng haszndlatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhatd. A készilék
jellegzetességeinek barmely megvaltoztatasa vagy modositdsa veszélyes.

FIGYELEM! Hasznalat, szerviz és dartalmatlanitas soran a kérjiik, vegye figyelembe,

hogy a bal oldali szimbdlum hasonlé amely a késziilék hatuljan taldlhato (hatsé panel vagy
kompresszor) és sarga vagy narancssarga szinl. Tlzveszélyjelz6 szimbdlum. Gyulékony
anyagok vannak h(t6kozeg csovek és kompresszor. Kérjlk, tavolitsa el a tlzforrast a
haszndlat, a szerviz és a hasznalat kozben rendelkezésére.

HUTGFOLYADEK

A késziilék hiit6folyadék rendszere R-600a (izobutan) h(itéfolyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gaz, magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg,
hogy szallitas és feldllitds idején a h(it6folyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem
rongalddott meg. A h(it6folyadék (R-600a) gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A hitSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat
tartalmaznak. A hideghordozé kozeget és a gdzakat megfelel6 mddon kell eltdvolitani, mert
ezek szemsériiléseket okozhatnak vagy meggyulhatnak. A késziilék mozgatdsa el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a h(it6kor csdvezete nem sériilt.
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IV. MINDENNAPOS HASZNALA J

A késziilék mlanyag 6sszetevbire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlenil a késziilék bels6 hatsé faldra.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyarté utasitasainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.
Szigorlan tartsa be a készilék gyartéjanak a tarolasra vonatkozd ajanladsait. Tanulmdanyozza a
tarolasra vonatkozd utasitasokat.

A mélyhlt6ében ne tédroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongdlhatja a készuléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenll a mélyh(it6bdl kivéve
fogyasztja.

- J

V. TISZTIiTAS ES KARBANTA J

A karbantartasi m(veletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és huzza ki az aljzatbdl a dugét.

Ne tisztitsa a készliléket fémtargyakkal.

A jégnek a készilékr6l vald eltavolitdsdhoz ne haszndljon éles tdrgyakat. Hasznaljon
mianyagkaparét. ¥

Rendszeresen ellendrizze a késziilék lefolydnyildsat. Ha szlikséges, tisztitsa meg a lefolydnyildst. Ha
a lefolydnyilds eltémddik, a késziilék aljaban viz fog 6sszegyilni. ?

1)  Haakészulék rendelkezik fagyasztotérrel.

2)Ha a készllék rendelkezik friss élelmiszerek taroldsara szolgald rekesszel.

- J
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Figyelem!

Az elektromos aramhoz vald csatlakoztataskor kdvesse gondosan az erre vonatkozo utasitdsokat.
Csomagolja ki a készliléket, ellenGrizze, hogy nem sériilt-e a szallitds soran. Ha a késziilék sériilt,
ne csatlakoztassa az dramforrashoz. Ha a késziilék sérilt, az esetleges sériléseket jelentse
azonnal a forgalmazdénak, ahonnan a késziiléket vdsdrolta. Ebben az esetben 6rizze meg a
csomagoldast.

Javasoljuk, hogy a késziilék villamos haldzatra csatlakoztatasa el6tt varjon legalabb négy o6rat,
hogy az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A késziilék kortl a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hianydban a készilék
tulhevilhet. A megfeleld szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

Amennyiben lehetséges, a késziilék tdvolsagtartdit helyezze egy fal irdnyaba, hogy elkeriilje a
meleg részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogdsat, az égési sérilések
megel6zése érdekében.

A késziiléket ne helyezze f(itGtestek vagy tlizhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugbhoz a késziilék beszerelését kbvetdn is hozza lehet férni.

A berendezés javitasa

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdkat mindgsitett villanyszerel6nek vagy
illetékes személynek kell elvégeznie.

A készilléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti potalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a hiit6szekrénybe meleg élelmiszereket;

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakaddlyozza a levegd
aramlasat;

Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso faldhoz;
Aramkimaradas esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtokat;

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtokat;

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtokat hosszabb ideig;

Ne dllitsa a készllék hdszabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra;

Az alacsony energiafogyasztds érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fidkokat és az
ajtépolcokat az elére meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.
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Csomagoléanyagok

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. A csomagoldanyagot dobja az
Ujrahasznositasra kijelolt specialis konténerekbe.

A termék eltavolitasa

1. Hazza ki a csatlakozot az elektromos halézatbdl.

2. Vagja el a vezetéket, és dobja el.

Ez a készulék sem a h(t6folyadék-keringet6 rendszerben, sem a szigetel§ anyagokban nem
tartalmaz az ézonréteget karositd gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és
szeméttel egyltt kidobni. A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziiléket a helyi
hatdsagoktdl beszerezhet6 vonatkozé rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni.
Vigyazzon, ne sériljon meg a hiit6egység, kiilondsen hatul a hécserélé kornyéke. A késziiléken
hasznalt és © szimbdlummal megjelélt anyagok Ujrahasznosithatdak.

.
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Szintezd ldbak

A termék lehetd leghatékonyabba tétele érdekében kérjlk, helyezze a polcokat és a fidkokat
a fenti abran lathaté pozicidkba.

e

A fenti kép csak tajékoztatasul szolgdl. A tényleges termék ettél eltéré lehet.
* Vizadagolé - csak a vizadagoldval ellatott modelleknél
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AZ AJTOK ELTAVOLITASA

Sziikséges szerszamok: Egyenes pengéjl és csillagcsavarhuzé.

Ellendrizze, hogy a gép Ures, és kihlzta az aramforrasbdl.

Az ajtdk eltavolitdasahoz meg kell billenteni a gépet hatrafelé. A késziiléket szilard feliiletre
kell allitani, dgy, hogy ez ne csuszhasson el az ajték megforditasa alatt.

Minden eltavolitott alkatrészt meg kell 6rizni az ajtdk visszaszereléséhez.

Ne helyezze a késziiléket a hatdra, mivel ezzel kdrosulhat a h(it6rendszer.

Javasoljuk, hogy a szerelést két ember végezze.

1. Vegye le a felsG ajtdpdnt burkolatat egy csillagcsavarhizoéval.

2. Vdlassza szét a vezetékkoteget.

3. Vegye le a fels6 ajtépantot.

4. Emelje fel az ajtét és helyezze egy puha feliiletre. Szerelje le a masik ajtot ugyanezzel a
mddszerrel.

5. Tavolitsa el az alsé ajtdpantot.

6. A késziilék behelyezése utan szerelje fel az ajtokat ugyanezzel a mddszerrel, csak forditott
sorrendben.
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HELYKOVETELMENYEK

Olyan helyet vélasszon, ahol a h(it6szekrényt nem érik direkt médon a nap sugarai.

Olyan helyet vélasszon, ahol a késziilék ajtoit konnyen ki lehet nyitni.

Helyezze késziilékét egyenes helyre.

Hagyjon elegendd helyet, hogy sik fellleten legyen a késziilék egésze.

A késziilék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldaldn, hatsé felénél és a
készllék folott. Ezzel csokkentheti az elektromos energia fogyasztast.

Hagyjon elegendd helyet az ajté nyitdsdhoz.

Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan.
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A KESZULEK KIEGYENSULYOZASA

N

Kézzel forgassa a ldbat az 6ramutaté irdnyaba a felemeléshez.
Kézzel forgassa a ldbat az 6ramutaté irdnyaval ellentétes iranyba a leengedéshez.
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ELHELYEZES

Kérjuk, helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a kornyezeti hémérséklet megfelel a késziilék
m(iszaki adatokat tartalmazé lapjan taldlhato klimaosztalynak.

A valamely klimaosztdlyba tartozd h(it6késziilékek esetében:

kiterjesztett mérsékelt Ovi: Ezt a h(it6késziléket 10 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten vald haszndlatra tervezték (SN);

mérsékelt Ovi: Ezt a hiit6készlléket 16 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (N);

szubtrépusi 6vi: Ezt a hiit6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (ST);

trépusi oOvi: ,Ezt a hitékésziléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hGmérsékleten vald
hasznalatra tervezték (T);

A BESZERELES HELYE

A késziléket a h&forrdsoktdl, mint flt6testek, melegviz-tarolé és a kdzvetlen napfénytdl
tavol kell elhelyezni. A j6 teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a készilék egy
felfliggesztett butordarab ala van elhelyezve, a késziilék fels6 része és a butor kozotti
tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie. Mindazonaltal, idealis koriilmények kozott,
kerilni kell a késziilék felfiggesztett butor ald helyezését. A pontos vizszintbe helyezést a
késziilék aljan taldlhatd, allithatd labak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhaté beépitett késziilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziiléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
kdnnyen hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kbvetden, a csatlakoztatds megszakitasa
érdekében.

Elektromos csatlakoztatas

A csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szereplé aramfesziiltség és
frekvencia megfelel a hazi aramellatasnak. A késziiléket le kell foldelni. Ennek céljabdl, a
villdsdugot ellattak egy érintkez6vel. Amennyiben a hazi aramellatas nem foldeléses, kilon
foldelés sziikséges, az érvényes rendszabdlyoknak megfelel6en, lépjen kapcsolatba egy
szakképzett villanyszerel6vel.

A gydartd nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti
biztonsagi intézkedések nincsenek betartva. Ez a késziilék megfelel a CEE rendelkezésnek.
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A TAVIRANYIiTO HASZNALATA
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Gombok

A - Nyomja meg ezt a gombot a (bal oldalon taldlhatd) fagyaszté hémérsékletének
szabdlyozasara -14°C és -22°C kozott.

B - Nyomja meg ezt a gombot a (jobb oldalon taldlhatd) hiitGszekrény hémérsékletének
szabdlyozasara 2°C és 8°C kozott és ,OFF”. Ha az ,OFF” opcidt valasztja, a h(it6tér
kikapcsol.

C - Nyomja meg ezt a gombot a SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING és
EGYENI (ikon nélkil a kijelzén) tizemmad kivélasztdsahoz.

D - Nyomja meg és tartsa harom mdsodpercig lenyomva ezt a gombot a masik hdarom
gomb blokkoldsdhoz. Nyomja le és tartsa lenyomva 1 mdsodpercig ezt a gombot, igy tudja
feloldani a masik harom gomb zarolasat.

Kijelz6

1 - SMART mddban, a késziilék automatikusan szabdlyozza a két rekesz hémérsékletét a
belsé h6mérséklet és a kdrnyezeti h6mérséklet fliggvényében.

2 - ECO mddban, a késziilék beallitja a miikodést a legalacsonyabb energiafogyasztasra.

3 - SUPER COOLING a hiitGteret a tervezett legalacsonyabb hémérsékletre hditi. Kb. 2,5
ora, a hGmérséklet-beallitas visszaall az el6z6 felhasznaldi beallitasi modra.

4 - SUPER FREEZING a fagyasztorészt a tervezett legalacsonyabb hémérsékletre hiiti. Kb.
50 dra, a hémérséklet-beadllitas visszaall az el6z6 felhasznali beallitasi modba.

61



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Tippek: jobb, ha 24 éraval el6bb kapcsolja be a SUPER FREEZING Gizemmddot, miel6tt nagy
mennyiség( ételt helyezne a fagyasztétérbe.

5 - A LOCK jelzés kigyul a gombok blokkolasa esetén.

6 - Jelzi a fagyasztdban beallitott h6mérsékletet.

7 - Jelzi a hiit6szekrényben beallitott hémérsékletet.

8 - A gyermekzdr megszakadna az dramkimaradas 6ta. A gyermekzar az utolsé mivelet 6ta eltelt
25 mdsodperc utan automatikusan érvényes. A kijelz6panel az utolsé muvelet 6ta eltelt 2 perc
mulva automatikusan kikapcsol.

9 - Bizonyos funkciok nem alkalmazhaték ebben a modellben.

Maéd Fényjelz6 Fagyaszto hémérséklet kijelz6 | H(it6 hémérséklet kijelz6
Smart Fagyaszto és hiit6szekrény hémérsékletét megjelenitd kijelz6n
jelzett h6mérséklet a kérnyezeti hémérsékletnek megfelelGen

valtozik (lasd az alabbi tablazatot)

Eco -15°C +8°C

Super [,;J Nincs valtozas +2°C
cooling S

Super @ -25°C Nincs valtozas
freezing

ECO mod: Valassza ezt a médot, ha energiat szeretne megtakaritani.

SUPER COOLING méd: Ez a mdd lehetbvé teszi az élelmiszertermékek gyors hlitését, és
automatikusan kikapcsol az aktivalastél szamitott 2.5 éra utan.

SUPER FREEZING mdd: Ez a mdd lehetévé teszi az élelmiszertermékek gyors hiitését, és
automatikusan kikapcsol az aktivalastél szamitott 50 éra utan.

Az ajto kinyitasat jelz6 hangjelzés

Amikor az egyik ajté nyitva van, vagy félig nyitva marad, korilbelil 90 masodpercig, a
késziilék hangjelzést ad ki. A hangjelzés elhallgat az ajté becsukasakor.

Ha az ajtd nincs jol becsukva, akkor a riasztas 35 masodpercenként szdl, amig az ajtok jol be
vannak csukva. Ha az ajték 10 percig nyitva vannak bezaras nélkil, a belsé LED-ldampa
automatikusan kikapcsol.

Gyermekzar funkcio

Ez a funkcié megakaddlyozza, hogy a gyermekek elinditsak a késziléket. -

Ennek a funkcidénak az aktivalasahoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot
korilbelll 3 masodpercig. A fényjelz6 kigyul, jelezve, hogy a f

A funkcié kikapcsolasdhoz nyomja gg és tartsa lenyomva a EH gombot koérulbeltl 1

masodpercig. A feloldas jelz6fénye kigyullad, jelezve, hogy a biztonsagi zar funkcid ki

van kapcsolva.

62



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A KESZULEK BELSEJENEK TISZTITASA

Miel6tt el6szor hasznalnd, torolje le a késziilék belsejét és minden belsé tartozékat langyos
vizzel és semleges tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemz6 szagot, majd jol
szaritsa ki a készuléket.

FONTOS! Ne haszndljon maré hatasu vegyszereket, mert ezek karositjdk a készllék
feliileteit.

A FRISS ELELMISZEREK FAGYASZTASA

- A fagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu
taroldsara.

- Helyezze be a friss élelmeket az also rekeszbe.

- A 24 6ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazé cimkén.

- A 24 6ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazé cimkén.

A FAGYASZTOTT ELELEM TARTOSITASA

Az elsé inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a készlilék hasznalaton kivil volt, kapcsolja be,
majd hagyja a leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 érat mikodni, anélkil hogy
élelmiszereket tenne bele.

Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul
aramszinet miatt, ha az dramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazé
tablazatban megjeldlt id6, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez
azonnal fel kell hasznalni majd ezt kévetSen Ujrafagyasztani (a fott ételt).

KIOLVASZTAS

Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a h(it6 részben vagy
szobahémérsékleten annak fuggvényében, hogy mennyi id6vel rendelkeziink ehhez a
mivelethez. A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjik, Ugy ahogyan kivettiik a
fagyasztobdl. Ebben az esetben a f6zés ideje hosszabb lesz.

JEGKOCKA ELOALLITASA

A késziilékben egy vagy tobb talca taldlhatd jégkocka el6allitasara.
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TARTOZEKOK

Kivehetd polcok - A h(itGszekrény falai el vannak latva polctartdkkal, hogy ezeken igénye
szerint helyezhesse el a polcokat.

Az ajtopolcok elhelyezése - Annak érdekében, hogy kiilonb6z6 méretli termékeket
helyezhessen el a polcokban, az ajtdpolcokat kilénb6z6 magassagban lehet elhelyezni.
Ennek elvégzéséhez a kovetkez6képpen jarjon el: hizza kénnyedén a polcot a nyilak
irdnyaban, amig ki nem jon, majd helyezze be a kivant magassagban.

——

V4l
|

/

Az eltérd tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonboz6 reteszekbe, az aldbbi tablazatban

feltintetett modon:

A mélyh(it6 retesz ajto racsai

Természetes tartositoszert tartalmazoé élelmiszerek,
valamint dzsemek, szorpdok, italok, flszerek.
Ne tdroljon hamar romlando ételeket.

Z6ldség és gylimolcs
tdrolasara szolgdlé fidk (salata
tarolé fidk)

A gyimolcsoket, fliszernovényeket és zoldségeket
helyezze kilon a z6ldség és gylimolcs tarolo fiokba.
Ne tdroljon a htében banant, hagymat, krumplit vagy
fokhagymat.

A h(it&szekrény k6zéps6
fidkja

Tejtermékek, tojas

A h(t6szekrény felsé fidkja

F6zést nem igényl§ élelmiszerek, fogyasztasra kész
ételek, felvagottak, megmaradt étel.

Fagyaszto fidk(ok)/polc

A hosszu ideig tarolhato élelmiszerek részére.

Alsé fidk/polc - nyers hus, baromfi hiz, hal részére.
K6z€psb fidk/polc - mélyh(itott zoldségek és mélyh(itott
krumpli részére.

Fels6 fidk/polc - fagylalt, mélyh(it6tt gyiimolcsok,
mélyh(itott péktermékek részére.
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H6émeérséklet-beadllitasi javaslat

Hémérséklet-bedllitasi javaslat

Kérnyezeti
hémérséklet

H6mérséklet bedllitasa

Nyar

Normal

Téli

NO FROST

L 0

FAEEZEA | FAIDGE

B mooe

[
D Lockas

A h(t6szekrény 4 °C

A fagyasztd bedllitdsa -18°C

A hit6szekrény 4 °C

A fagyaszto bedllitdsa -18°C

A h(t6szekrény 4 °C

A fagyaszto bedllitdsa -18°C

Az élelmiszerek tarolasi id6tartama

e A h6mérséklet beallitasara vonatkozo javaslatok betartasa esetén az élelmiszerek
fagyasztéban taroldsi id6tartama 3 nap.

e A h6mérséklet beallitasara vonatkozo javaslatok betartasa esetén az élelmiszerek

mélyh(it6ben tarolasi id6tartama 1 hénap.

o Az élelmiszerek maximalis tarolasi id6tartama egyéb beallitasok esetén révidebb lehet.

Megjegyzés: A magas hémérsékletre vald bedllitas felgyorsithatja az élelmiszerek romldsat.
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Tippek és hasznos tanacsok

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tandcs:

a 24 6ra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai
adatokat tartalmazé cimkén;

a fagyasztasi eljaras ideje: 24 d6ra. Ebben az idintervallumban nem adhatunk hozza
a fagyasztd részhez Ujabb élelmiszereket;

csakis jo minGségd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

készitsen el6 kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben
lefagyaszthatdak, igy kés6bb konnyebb a szlikséges mennyiséget kiolvasztani;

az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon
meg réla, hogy jol be lettek csomagolva;

gy6z6djon meg réla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a
mar mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utdbbi hémérsékletének
novekedését;

a zsiradék nélkali élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartésithatdak; a sé csokkenti
az élelmiszerek tartdsithatdsagi id6szakat;

a jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kdvet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér
sériiléséhez és fagyasi sérilésekhez vezethet;

ajanljuk, hogy minden csomagon tlintesse fel a lefagyasztads datumat, igy pontosan
fogja tudni, hogy mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Tandacsok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara

A késziilék optimalis mkodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:

Gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhaté fagyasztott élelmiszerek
helyesen voltak tarolva az tGizletben;

Gondoskodjon arrél, hogy a fagyasztott élelmiszerek az UzletbSl a lehetd
legrovidebb id6 alatt a hiit6ladaba keriiljenek;

ne nyissa ki gyakran a h(it6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb
ideig;

a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatodk ujra;

ne haladja meg az élelmiszergyartd altal megjelolt tarolasi idészakot.

Ajanlatok a friss élelmiszerek hiitott tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:

Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgd folyadékot.
Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilondsen abban az
esetben, ha ezek er@s szagot drasztanak.
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Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi utasitasokat:

e Ha a késziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a

hémérséklet jelentésen megné.

e Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek,

valamint a készilék lefolyé rendszerét is.

e A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen

mas élelmiszerekkel.

e A két csillaggal jelolt fagyasztd a gyorsfagyasztott élelmiszerek tdrolasara, fagylalt

készitésére vagy taroldsdra és jégkocka készitésére alkalmas.

o Az egy, két és hdrom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.
Megjegyzés: Kérjuk, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik
megfelel6 h6mérsékleten.

e Ha a fagyasztd készilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és

hagyja az ajtéjat nyitva, hogy megelGzze a penész keletkezését a késziilék belsejében.

Sorszdm: | Fagyaszté rész| Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet
[°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gylimolcs és
1 Htés +2<+6 z0ldség, tejtermék, a siitemények és italok fagyasztasa
nem megengedett.

A tenger gylmdlcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa
-18 javasolt (javasolt tarolasi idé 3 hénap, a tarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékiikbal. )

IA

2 (***)*-Fagyasztas

A tenger gylmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek  és a husfélék fagyasztasa
3 ***_Fagyasztds <-18 nem javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hénap, a tarolasi
id6 novekedésével fokozatosan veszitenek az iztikbél
és tapértékikbdl. )

A tenger gyUmolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
4 **_Fagyasztas <-12 akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztdsa nem
javasolt (javasolt téroldsi id6 2 hdénap, a tarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az izikbél és
tapértékikbdl. )

A tenger gyUmolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
5 *_-Fagyasztas <-6 akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztdsa nem
javasolt (javasolt téroldsi id6 1 hoénap, a tarolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az izikb&l és
tapértékiikbdl. )
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Csillag nélkdl

-6<0

Friss diszné-, borju- és csirkehus, friss hal, kilénb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt
azon a napon elfogyasztani, illetve legkés6bb harom
napon beliil.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben
csomagolva (nem fagyaszthaté élelmiszerek)

H(ités

-2<+43

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus,
akvakultura-termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket
legtobb 7 napot lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten;
0 °C folotti h6mérsékleten vald tarolds esetén javasolt
még aznap de legtdbb 2 napon belil elfogyasztani.)

Tenger gyimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten, ezek tarolasat
nem javasoljak 0°C folott. )

Friss
élelmiszerek

0<+4

A friss diszno-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt
ugyanazon a napon vagy legkésGbb 3 napon bell
elfogyasztani)

Bor

+5<+20

vOros bor, fehér bor, pezsg6bor stb.

Javaslatok a hiitéshez
Hasznos tanacsok:
- A hust (barmely fajtat) polietilén fdlidba csomagoljuk és a zoldségek és gylimolcsok

részére kialakitott fiok folotti ivegpolcra helyezziik.

- A biztonsag érdekében, ilyen mdédon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

- Af6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

- Gyumolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant
fiokokba.
- Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan

zarnak vagy legaldbb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehetd legszorosabban.

- Tej: jol zaro Uvegben, a hiitGszekrény ajtéjaban levé polcon kell tarolni.

- Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja

a h(it6szekrényben.
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Higiéniai okokbdl a hiit6szekrény belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani

kell.

Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos halézatbdl a tisztitds idejére. Aramiités veszély!

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és hilzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az

aramellatast vezérl6 gombtdl, illetve a f6biztositéktdl. A tisztitdshoz soha ne haszndljon

gbzkelt6 késziléket. A nedvesség lerakédhat az elektromos OsszetevGkben. A meleg g6z

megrongalhatja a mdanyag részeket. Uzembe visszahelyezés el6tt, gy6z6djon meg, hogy a

késziilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve,

a vajsav, az ecetsavat tartalmazé tisztitészerek, megrongdlhatjak a miianyag részeket.

e Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

o Ne hasznaljon doérzshatasu tisztitoszereket.

o Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hlivos helyre, jol letakarva.

e Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatast
vezérlé gombtdl, illetve a fébiztositéktal.

o A késziiléket és a bels6 részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitds utan
Oblitse le tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.

e Miutan minden 6sszetevé teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikodésbe a késziiléket.
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Hibaelharitas
Figyelem!

Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziléket a villamos haldzatbdl. Azokat a hibakat,

amelyek nem szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizarélag szakositott villanyszereld, vagy
illetékes személy harithatja el.
Figyelem! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a htit6folyadék

aramlasa).

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék nem mikodik

A dugaszt az aljzatba nem
megfelel6en helyezték
be.

Helyezze be a dugaszt az aljzatba.

A biztositék kiégett vagy
meghibasodott.

Ellendrizze a biztositékot. Szlikség
esetén cserélje ki.

A dugasz meghibasodott. | A villamossagi rendszer
meghibasodasait kizarélag
szakképzett villanyszerelGvel
javittassa meg.

A berendezés tulzottan Tekerje a hé6szabdlyz6 gombot
h(t vagy fagyaszt. magasabb hdéfokra.

Az élelmiszereket nem | A hémérséklet értéke | Olvassa el a hémérséklet
fagyasztja le megfelelGen. | nem megfeleld. szabalyozasat leird részt.

Az ajtd tulsdgosan hosszu | Ne tartsa nyitva az ajtét a

ideig maradt nyitva. szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 6raban nagy | Ideiglenesen csavarja el a

mennyiségl meleg | hémérsékletallitd6  gombot  egy

élelmiszer keriilt be a | magasabb allasba.

h(tdszekrénybe.

A berendezés egy | Kérjuk, olvassa el a berendezés
héforrashoz kozel | elhelyezésére vonatkozd részeket.

helyezkedik el.

Sok jég alakult ki az ajtd
toOmitésén is.

Az ajto tomitése nem zar
megfelelSen.

Melegitse gondosan az ajtétomités
érintetlen  részeit  hajszaritoval
(htvosre allitva). Ugyanakkor kézzel
modelldlja az ajtétomitést oly
madon, hogy az jol elhelyezkedjen.

Szokatlan zajok | A berendezés nem 4ll | Allitsa a labak magassagat.
hallatszanak stabilan.
A berendezés a fallal vagy | Mozditsa el kicsit a berendezést.
egyéb targyakkal
érintkezik.
Egy adott  alkatrész | Amennyiben sziikséges, dvatosan
(példaul a készilék egyik | hajlitsa meg az alkatrészt, hogy az
csove) a falhoz vagy egy | semmihez se érhessen hozza.
masik  alkatrészhez ér
hozza.
A készilék oldalfalai | Ez természetes jelenség. | Ha szlikséges, hasznaljon
felforrésodtak. A hécserél6k az | védGkesztydit.

oldalfalakban vannak.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla,
hogy a kovetkez6 adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama
Ezeket az adatokat a késziilék mszaki adattabldjan taldlja. Ezek az adatok el6zetes
értesités nélkil is megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék miszaki adatai a késziilék muszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak
feltiintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén taladlhaté QR-kdéd egy internetes linket biztosit a késziilék
teljesitményével kapcsolatos informacidkhoz, melyek az EPREL adatbdzisban taldlhaték.
Utdlagos tanulmanyozds céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval
valamint a késziilék egyéb dokumentumaival egyitt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbdzisban is megtalalja. Ennek érdekében
hasznalja a kovetkez6 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék
megnevezését és sorozatszamat, amelyeket a késziilék miszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldbbi
kddokat:

H5BS-HM532NFXE++ HSBS-HM532NFBKE+ HS5BS-HM532NFGBKE+

ML

Koszonjiik, hogy termékiinket vdlasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi
informacidkra van sziliksége, keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozo adatokat itt talalja:  https://www.heinner.ro
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(jté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldok altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

g

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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SIDE BY SIDE

Mogpen:
HSBS-HM532NFXE++/HSBS-HM532NFBKE++/
HSBS-HM532NFGBKE++

e Side by Side
e [EHeprueH Kknac: E
e (06u, 06em: 532 nutpa
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3m npoayKr!

J

Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMKUTE U 3ana3eTe HapbyHMKa 3a 6bAelum cnpaBKu.

To3un Hapb4yHUK MMa 3a Uen ga Bu npeaocrtaBn BCUYKKN HeO6XO,D,VIMVI UHCTPYKUMU NO OTHOLWEHNE Ha
UHCTAZIMPAHETO, U3NOZI3BAHETO U NOAABPHKAHETO Ha ypeaa. I'Ipe,u,m WUHCTa/INpaHE U N3NON3BaAHE Ha
ypeaa, C uen npasujiHa 1 b6esonacHa yn0Tpe6a Ha ypeaa, Mmonda npo4vyetTeTte BHMMATE/THO TO3U

HapPBYHMK C MHCTPYKLUUMN.
N J
. CbAbPXAHUE HA BALLUWUA MNAKET J
> Side by Side

B > HapbyHUK 3a ynotpeba
— > TapaHuMOHHA KapTta

NS
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3a Bawarta 6e3onacHOCT U 3a npaBuaHa ynotpeba, npean Aa MHCTAaAMpaTe U U3nos3BaTe
YCTPOMCTBOTO 3a MbpPBM MbT, NPOYeTeTE BHUMATENHO TO3M HAPBYHMK 33 NoTpebutens,
BK/IIOYUTENIHO MPEnopbKUTE U NpeaynpexaeHnaTa. 3a ga ce u3berHart UsNULLHK TPELKN U
3/10MOIYKM € MHOTO Ba*KHO [la Ce YBEPUTE, Ye BCUYKM XOpPa, KOUTO M3MON3BAT YCTPONCTBOTO
Ca 3aMO3HATU C HAYMHA Ha eKcnjoaTauMa U Mepkute 3a 6esonacHocT. 3anaseTe Te3u
WMHCTPYKLMM M Ce yBEPETe, Ye Le OCTAHAT 3aefHO C ypeaa, ako Toh 6bae npemecteH uaun
npoaaAeH, Taka Ye BCEKWU, KOMTO ro M3M0N3Ba B CPOK HA HEroBaTa ekcnnoatauma aa bvae
[o6pe nHPopmmMpaH BbB BPb3KA C HerosaTa ynoTpeba u ¢ MepKUTe 3a CUTYPHOCT.

3a 6e30NacHOCT Ha XMBOTa M UMYLLLECTBOTO, CNasBalTe pasnopenbuTte B TO3M HAPBUYHMK 3a
notpebutens, Tbi KAaTO NPOU3BOAUTENA HE HOCKU OTFOBOPHOCT 33 LWETUTE MNPUYUHEHMU
nopaam npomnycKku.

be3onacHOCT 3a Aeua 1 Apyru ya3Bumu amua

YpeasT Moxe Aa ce U3Non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAMHW M OT ANLA C HAaMaJIeHU
bUM3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHWN Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT OMUT UAWN NO3HAHWUA CaMo,
aKo ca HabawogaBaHM mam obyyeHM OTHOcHO Ge3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeda M, aKo
pa3bupaT onacHOCTUTe, CBbP3aHM € ynoTpebaTa.

Jeuata TpabBa Aa 6bvaaT nog HablogeHWe, Taka Ye Aa He CU UTpasT c ypeaa.

MouncTBaHeTO M NOAAPDBIKKATA, HE MOraT Aa Ce M3BbPLIBAT OT AeLad, OCBEH AaKO Te ca Ha
noHe 8 roamLLIHa Bb3PacCT U ca nog, HabnoaeHue.

He ocTaBaiTe onakoBKUTE Ha AOCTbMNHM MeCTa 3a geua. OnacHOCT OT 3a4yLuaBaHe.

3a pa m3berHeTte CMTyaLMK, B KOUTO AeliaTa MoraT ga NocTpazaTt OT TOKOB yaap uMau aa ce
3aTBOPAT BbLTPE B YCTPOWCTBOTO, Npeau A3 Fo M3XBbPAUTE, W3KALOYETe Luerncena oT
KOHTaKTa, OTperkeTe 3axpaHBawusa Kaben (Bb3MOXHO Hali-6/M30 [0 YCTPOWMCTBOTO) M
npemaxHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

AKO TOBa YCTPOWCTBO (KOETO e CHabaeHO C MarHWTHa cucTema 3a 3aTBapsHe) 3ameHs
no-cTap ypea, cHabaeH ¢ Npy*KMHHO 3aTBapsHe (KAMMC) Ha BpaTaTa MM Ha Kanaka, npeau
[a U3XBbPAUTE CTAapOTO YCTPOMCTBO Ce yBEpeTe, Ye NPYKMHHOTO 3aTBapAHE He MOXKe Aa ce
n3nonsea noseye. Mo T03M HAUMH AelaTa He MOraT fa oCTaHaT 6/I0KMPaHK BLTPE.

Jeuata Ha Bb3pacT Hag 3 roAMHM MMAT MNpPaBO Aa NOCTABAT W M3BaAXKAAT XpaHWM OT
XnagunHute ypeau (tTasu pasnopenba e npuaokMMa camo 3a CTpaHuTe oT EBponelickua
Cblo3).

O6wm mepKu 3a 6esonacHocT

NPEAYNPEXAEHMUE! YeepeTe ce, 4ye O0TBOpPUTE 3a NPOBETPEHUE BbPXY KOPNyca Ha ypeaa
WM BbPXY HEFOBOTO TA/IO HE Ca 3anyLeHu.

NPEAYNPEXAEHUE! He wn3nonssaiite MexaHWYHW YCTPOMCTBA MM [pYyrM CpeacTBa 3a
YyCKOpsiBAaHe Ha nNpoueca 3a pasmpassBaHe OCBEH Te3n, KOMTO ca npernopbyaHu oOT
npounssoauTens.

NPEAYNPEXOEHUE! He nospexxkaaiTe mpexkaTa Ha X1aAUNHUA areHT.
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MpeaynpexaeHna oTHOCHO 6e3onacHOCTTa

ANPEAYNPEXAEHMUE: He n3nonseante Apyrn enekTpmuyeckn ycTpoicTea (KaTo, Hanpumep,

MaLlIMHW 33 CNafoses) BbTPE B OTAENEHUATA 338 CbXPaHEeHWEe Ha XPaHWUTENHUTE MPOAYKTU

Ha TOBA YCTPOWMCTBO, OCBEH aKO He ca OT NpenopbyaHma OT NpousBoAUTENSs BUA,

NPEAYNPEXAEHUE! He nokocBaiTe namnarta B Cy4yald, 4e e oCTaHa/la CBeTHaTa 3a AbAro

BpeMe, 3aL0TO MOKe Aa 6bae MHOro ropetua.

e He cbxpaHaBaliTe B TOBa YCTPOMCTBO B3PMBHM BELLECTBA, KaTO aepo30/IHM crpelioBe
CbC 3ana/iMma TEYHOCT.

e XnaaunHaTa Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbprKa oxnaauteneH areHT R600a (M306yTaH),
NPUPOAEH ra3 C BUCOKA CTENEH Ha CbBMECTUMOCT C OKO/IHaTa Cpeaa, HO 3anaium.

e [lo BpemMe Ha TPaHCNOPTUPAHETO WM MOHTAa*Ka Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO
€IMH OT KOMMOHEHTUTE HAa XNaAMHATA BEPUra He € NoBpeaeH.

MN3bsareanTe ynotpebata Ha OTKPUT NAaMbK U M3TOYHUUM 3a 3anasnBaHe. [poBeTpeTe
[obpe cTasnTa, B KOATO Ce HamMupa YCTPOMCTBOTO.

e BcAKaKBa NpomsiHa Ha cneumMduKaummTe UAK HA NPOAYKTA e onacHa. Bcaka noBpesa Ha
3axpaHBaWMAT Kaben moxe Aa cb3gage PUCK OT KbCO CbeAMHEHWNE, NOXKap UM TOKOB
yAap.

o To3wn ypes e npegHasHayYeH Camo 3a goMallHa ynotpeba.

ANPEAYNPEXAEHUE! EnekTpuuyecknute KOMMOHEHTU (wencena, 3axpaHBalms Kaben,

Komnpecopa) TpAbBa Aa 6bAaT 3aMeHeHM OT KBanubUUMPaH EeNeKTPOTEXHWK Wan oT

KOMMETEHTHO JinLe.

NPEAYNPEXOEHUE! NlamnaTa, AgocTaBeHa C YCTPOWMCTBOTO € ,JlaMna 3a cneumanHo

n3nonseaHe” N moxe ga 6bae M3NoN3BaHa cCamo 3a To3u ypea. Tasu ,, 1amna 3a cneuyanHo

13nosi3BaHe” He MoXe Aa 6bAae n3non3BaHa 3a GUTOBO OCBET/IEHME.

MpeaynpexaeHus oTHOCHO 6e3onacHocTTa

e He yabnkaBaiiTe 3axpaHBaLwmAaT Kaben.

e VYBepeTe ce, Ye LWENCENBLT He € CMaykaH WaM noBpefeH OT 3agHaTa cTpaHa Ha
ycTpoicTBoTO. B cnyvali, Ye 3axpaHBaWMAT Kaben e cMaykaH Wav nosBpeaeH, Tow
MOKe a3 nperpee v ga npuyMHU NoKap.

e YVYBepeTe ce, 4Ye MMaTe AOCTbMN A0 Lencena Ha YycTpoicTBoTo. He abpnaiite
3axpaHBaLWMAT Kaben.

e AKO KOHTaKTa, B KOMTO TpAGBa Aa ce BK/AKOYM Liencena e pasxnabeH, He BKAOYBANTE
wencena B Hero. CbLLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap W NoKap.

e He ynoTpebsaBaiiTe ycTpoicTBOTO 6€3 Kanak Ha siamnaTta 3a BbTPeLHO OCBET/IEHME.

e YCTPOICTBOTO e TeXKo. [pemecTBaliTe ro BHUMATENHO.

e He u3BaxAgaiTe U He JOKOCBalTe NpegMeTn oT ¢pu3epa, ako pbleTe B ca BAaXKHK /
MOKpPM, 3aLL0TO TOBA MOKe Aa NPUUMHU YBPEXKOAHUA Ha KOXKaTa UM M3MPb3BaHE.

e |I36areaiiTe NPOADBL/MKMTENIHOTO M3NaraHe Ha YCTPOWCTBOTO Ha NpsAKa CAbHYEBa
CBETNMNHA.

e He abpnaliTe 3axpaHBaWMAT Kaben.

76



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

e VYpeAbT MOXe [Ja ce 3axpaHBa CamMO OT €JIeKTPUYEeCKM Kpbr € MoHOodaseH

npomeHAns Tok 220-240V~/50Hz. AKO NpomeHWTEe B HaMpeKeHWeTo B 30HaTa, B
KOATO JKMBee noTpebuTenaT, He nonNagat B TrPaHUMLMTE Ha AManasoHa Ha
HanperkeHWe no-rope, 3a 6e30MacHOCT, U3MNON3BaAKTE aBTOMATUYEH pPerynatop Ha
HanpexeHneto AC ¢ MOLWHOCT no-rofiama ot 350 W. Ypeast TpsabBa Aa ce 3axpaHBa
OT OTAeNleH KOHTAaKT, @ He OT KOHTaKT, KbM KOWTO ca CBbp3aHM W Apyru
enekTpudeckn ypegu. Lencenbt TpAbBa Aa € CbBMECTMUM C KOHTAKTa 3a
3a3emsnBaHe.

APEAYNPEXOEHUE! XnagunHuAT areHT W M30/M1AUMOHHUAT a3  ca  3anaivmu.

EnnmnHmpaitTe ypega camo Ypes AenoHUpaHe B OTOPM3MPaH LEHTBP 33 eIMMUHUPAHE Ha

oTnagbun. He nsnarante ypeaa Ha OrbH.

ANPEAYNPEXAEHMUE! Korato nosnumoHnpaTe ypena, yBepeTe ce, Ye He CTe CMayvykanu uau

noBpeanan 3axpaHBealLma Kaben.

NPEAYNPEXAEHMUE! He nocrasanTe 3a4 ypesa pPaskAOHUTENN 3@ KOHTAKT WAN NPEHOCUMMU

M3TOYHWULM Ha 3aXpaHBaHe.

ANPEAYNPEXAEHMUE! KpywKuTe He TpabBa ga ce cMeHAT OT noTpebutena! AKo KpyLlKuTe ce

nospeaAT, o6bpHeTe ce KbM crneunanmsmpaH cepsus. ToBa npeaynpexneHne e BaangHo

Camo 3a XJ1aAMNHULM, 060PYABAHU C OCBETUTENHM TAMINK.

XNAOUNEH ATEHT

XnagunHata Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpMKa oxnaauteneH areHT R-600a (1306yTaH),
NPUPOAEH ra3 c BUCOKA CTeNeH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpea, Ho 3ananum. Mo Bpeme
Ha TPaHCNOPTMPAHETO WM MOHTAXKa Ha YCTPOWCTBOTO Ce YyBepeTe, Ye HUTO eauH OoT
KOMMOHEHTUTE Ha XJaguaHaTa Bepura He e nospeaeH. XnagunHuat areHT (R-600a) e
3ananum.

ANPEAYNPEXAEHUE! XnagmnHuumute CbAbprKaT XNaguaeH areHT U M30/1auMOHHW ra3oBe.
XNaannHUAT areHT M rasoseTe TpsabBa aga 6baaT obe3BpeseHM NO CbOTBETCTBALL, HAYMH,
3aW0TO MOraT ga npeauvsBuMKaT OYHM HapaHABaHMA MAM MoOraT ga ce 3ananar. Mpeau
obesBpexaaHe, yBepete ce, Ye cucTemaTa OT TPbOONPOBOAY Ha OXNAKAALMA KPbr He e
nospeaeHa.

BHUMAHMUE! ONACHOCT OT MOXAP!

AKo ox/flaguTenHaTa Bepura e nospeaeHa:
e UN3barealiTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAAaMBK U U3TOYHULM 33 3aManBaHe.
e [lposeTpeTe Aobpe cTaATa, B KOATO CE HAMMPA YCTPOWMCTBOTO. BCcAKaKkBa NPOMAHa Ha
cneunduKaummnTe UAKM Ha NPOAYKTa e onacHa.

BHMMAHVIE! Mo Bpeme Ha nonsBaHe, obcnyXKBaHe W U3XBbpasHe. Typen, mons

obbpHeTe BHMMaAHME Ha CMMBOJA, NogobeH Ha fNABaTa, KOMTO e Pa3no/ioXKeH OT3ag, Ha
ypeaa (3ag4eH naHen mauM KOMMPECOP) M C KbAT WUAW OpaH:KeB LBAT. ToBa € PUCK OT
npeaynpeauTeneH CMMBO/ 3a NoXap. Mima 3ananvmm matepuany Tpbbu 3a x1agnieH areHt
n Komnpecop. Mons, 6baeTe Aaney OT M3TOYHMUM HA OFbH MO BPemMe Ha W3MNOA3BaHe,
CEPBU3 U U3XBBLPAAHE.
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IV. EXMEAHEBHA YIOTPEBA

He nocrasaiiTe ropeLiy NpeameTv BbpXy Na1acTMacoBUTE KOMMNOHEHTU Ha YCTPOMCTBOTO.

He nocrasaiiTe xpaHu AMPEKTHO A0 3aAHaTa CTEHA BbB BLTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampa3aBaiiTe NOBTOPHO pPasMpaseHn XpaHu.

CbxpaHaBaliTe OMakoBaHUTE 3ampaseHM XpaHM B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha
NpPOM3BOANTENA Ha 3aMpPa3eHUTE XpaHMu.

CnasBaiiTe CTPUKTHO MNPEnopbKMTE 3a CbXpaHeHWe OT CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENA Ha ToBa
YCTPOMCTBO. BUMKTE CbOTBETHUTE YKa3aHMA.

He cbxpaHsBaiTe rasupaHu HanuUTKM BbB ¢ppu3epa, 3alloTO Ce Cb3AaBa HanAraHe BbPXY
CbI0BETE, KOUTO MOTaT A1a EKCM/I0AMPAT, KOETO BOAM A0 NMOBPEAM Ha YCTPOMCTBOTO.

3aMpaseHuTe XpaHW MoraT ga MNpeau3BMKaT M3MPb3BaHE, aKo Ce KOHCYMMPAT AMPEKTHO OT

dpusepa.

N

V. NOYUCTBAHE U NOAAP

Mpean MmepkuTe 3a NOAAPBIKKA, U3KIHOYETE YCTPOMCTBOTO M U3BAZETE LULEMNCEa OT KOHTAKTa.

He nouncTtsaiiTe yCcTPOMUCTBOTO C META/IHN NPEeaMETH.

He u3nonsBaiite ocTpy MpeameTV 33 OTCTPaHsABaHe Ha /Jieda OT YCTPOMCTBOTO. M3nonssaiite
naacTmacoBa cTbpranka.”

MpoBepsaBaliTe peoOBHO APEHAXKHUS OTBOP Ha YCTPOMCTBOTO. AKO € Heobxoaumo, nouucrete
APpeHaxHUa oTBop. AKO ApeHaKHWA OTBOP e 3anylleH, e ce cbbepe BoAa B AO/IHATA YacT Ha
ycTpoicTsoTo.?)

1)  AKo ycTpoWcTBOTO e cHabAeHO C OTAeNeHMe 3a 3aMpa3saBaHe.

2) AKO YCTPOMCTBOTO € CHabAeHO C OTAeNeHMe 3a NPECHU XPaHMU.

N
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BHMMaHue!

3a cBbp3BaHEe KbM e/IeKTPUYECKaTa MPEXKa, CneaBanTe BHUMATE/THO MHCTPYKLUMUTE.
PasonakoBaiTe yCTPOMCTBOTO WM MNpoBepeTe 3a MNoBpean. AKO ypeaa € MNoBpPeaeH, He ro
CBbp3BaNiTE KbM W3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO e noBpeaeHo, He3abaBHO
cbobuleTe TOBa Ha TbproBeLa, OT KOWTO CTe ro 3aKynuau. B TakbB cay4yait 3anasete onakoBKaTa.
MpenopbyBame Bu Aa n3yakaTte Ha-ManKko YETMPU Yaca, Npean Aa CBbPKEeTe YCTPOMCTBOTO KbM
eNleKTpMYecKaTa MperKa, 3a Aa MOXKe MAc/oTo Aa MMa BpemMe [a Cce BbpHe B KOMMpecopa.
Bb3ayxbT TpAbBa ga MoKe a ce ABUXKM CBOHOAHO OKOJI0 YCTPOMCTBOTO. B3 Tasn BeHTMAaUMS,
ypeaa moxe ga nperpee. 3a ga noayymTte NoAXoAALLA BEHTMAAUMA CNA3BaNTe MHCTPYKLMUTE 33
MHCTannpaHe.

AKO e Bb3MOXKHO, OrpaHuYMTenmTe Ha NpoayKTa TpsbBa Aa 6bAaT HacoYeHM KbM CTeHaTa, 3a Aa
ce usberHe LOKOCBAHETO MM XBalLLAHETO Ha ropeLwmTe Yactu (Komnpecop, KoHAEeH3aTop) U, 3a
A3 NpeaoTBpaTUTE EBEHTYa/IHU U3rapaHus.

He nocraBAiTe ycTpoiCTBOTO 61130 A0 pagMaTtopu UK roTBAPCKU NEYKMU.

YBepeTe ce, Ye MmaTe AOCTbN A0 Werncena, caes MHCTaAMpPaHe Ha YyCTPOMCTBOTO.

VIOH 1V | nE

PemoHTH

EnekTpuyeckmte AOEMHOCTM, HeobxoAuMMM 3a PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO TpabBa Aa 6baaT
N3BBPLUEHN OT KBANPULMPAH ENEKTPOTEXHUK UM OT KOMMNETEHTHO SIMLLE.

MpoayKTeT TPAbBa Aa 6bae PEMOHTMPAH OT OTOPU3MPAH CEPBM3EH LIEHTBHP, KAaTO ce U3non3BaTt
CaMO OPUTMHANHW Pe3epPBHM HYaCTU.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprusa

He noctasanTe Tonna xpaHa B ypeaa;

He cbxpaHaBaiiTe xpaHuUTe egHa A0 ApYra, 3al0TO 3aTPyAHABAT Bb3AyLWHATa LIMPKyaaums;
YBepeTe ce, Ye XpaHWUTe He JOKOCBAT 3a/iHaTa CTPaHa Ha OTAEe/NeHUETO/OTAENEHUATS;

AKO [0CTaBAHETO Ha ENEKTPOEHEPTUA Bblle NPEeKbCHATO, HE OTBapANTe BpaTaTa/BpaTuTe;

He oTBapsiiTe YecTo BpaTaTa/BpaTUTE;

He ocTaBsaiiTe BpaTaTa/BpaTMUTE OTBOPEHM 3@ NPEKANEHO ABITO BPEME;

He HacTpoliBaiiTe TepmocTaTta Ha NO-HUCKa TeMnepaTypa, OTKOIKOTO € HeobXxoAMMO;

Hakon akcecoapw, KaTo YyekmegykeTa, moraTt ga ObAaT oTcTpaHeHM, 3a Aa ce Mo/yyYn nosede
MACTO 33 CbXPaHEHME N HUCKA KOHCYMaLMA Ha eHeprus.

3a HMCKa KOHCYMaUMA Ha eHeprus, BCUYKM akcecoapw, Kato padTose, Yekmearketa u padrose
Ha BpaTuTe, TPAGBA Aa Ce AbpXKaT B NpeABUAEHUTE 33 TAX NO3ULUN.
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OnakoBbYHU MaTepuanu

MaTepuanute o603HauYeHM € TO3U CMMBO MOTaT Aa 6bAaT peunKkampaHu. U3xebpnante
ONAKOBKUTE B CMELMaHN KOHTEMHEPU 3@ PELUKAMPAHE.

XBbpasAHe Ha yCTPOICTBOTO

1. N3kntoyeTe Wwencena oT M3TOYHMKA 3@ 3aXpPaHBaHe C eHeprus.

2. OTpexkeTe 3aXpaHBaLLUAT Kaben n ro nsxebpnere.

ToBa YCTPOCTBO He CbAbpyKa razose, KOUMTO Bxa MOIM A3 HaBPEAAT Ha 030HOBUA CNOMN, HATO B
ox/flaguTesniHaTa Bepura, HATO B M30/aLMOHHUTE MaTtepuann. YCTPoMcTBOTO He Tpsabsa aa ce
M3XBbPAA 3ae4HO ¢ BUTOBUTE OTNAAbUM M BOKAYK. M30M1aumoHHaTa NAHa CbAbpyKa 3anaanmmu
rasose: yCTPOWMCTBOTO TpsabBa Aa ce M3XBbP/A B CbOTBETCTBME C pasnopeadbute, npuetn ot
MeCTHUTe BAactu. MWs3barsaiiTe nosBpeaM Ha oxnaauvtenHua 610K, No-cneuManHo Ha
TONNoOBbMeHHMKa. CumBonbT © , oTbenAsaH Ha HAKOM MaTepuanu, M3Non3BaHU npu
NPOM3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, Ye Te MoraT [ia Ce peLuKanpar.
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XnagunHu padTose
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WspasHABaHe Ha
KpakaTa

3a Aa HanpasuTe TO3M MPOAYKT Bb3MOXKHO Han-edpeKTUBEH, MoAA, NocTaBeTe padrtoseTe U

yekmeaKetaTta B NoO3nLUnMnTe, NOKasaHu Ha M306pa)KEHI/IeTO no-rope

lopHOTO M306parkeHue CAyKM camo 3a MHOOPMALMA. PeanHMAT NpoOyKT MOXe Aa e

pasfiMyeH.

*lo3aTop 3a BoAa - caMo 3a moaenu, obopyasaHu ¢ 103aTOp 3a BOAA
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M3BAXAOAHE HA BPATUTE

Heobxoanmmn MHCTPYMEHTU: KpbCTaTa OTBEPTKA, MpaBa OTBEPTKa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e NpaseH U e U3K/I0YEH OT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe.

3a ga usBaauTe BpaTuTe, e HeobXoAMMO Aa HaKNOHUTE ypeaa Hasagd. YpeasT TpabBsa aa ce
noAnupa Ha TBbpAa NOBbPXHOCT, TaKa Ye Aa He ce Mab3ra No Bpeme Ha npoueaypaTa 3a
0b6pblLLaHe Ha MOCOKaTa Ha OTBAPsAHE Ha BpaTUTe.

BCUYKM AEMOHTMPAHM YacTu TPAbBa Aa ce CbXpaHABAT € ornes 06paTHO MOHTUPAHE Ha
BpaTuTe.

He nocTaBaiTe ypena Bbpxy 3a4HaTa CTpaHa, T.K. TOBa MOKe Aa NoBpeaM cuctemaTa 3a
oxNaxaaHe.

MpenopbyBa ce MOHTAXKbT A3 Ce M3BbPLUN OT ABama AyLUu.

1. OTBOpETE Kanaka Ha NaHTaTa C MOMOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa.

2. N3BapeTe cHona OT Kabenu.

3. N3BageTe ropHaTa naHTa.

4. BaurHeTe BpaTaTa M NocTaBeTe A BbpXy MeKa NOBbPXHOCT. M3BageTe ApyraTa BpaTa no
CbLUMA MeToA,.

5. Pa3BuiiTe AONHUTE NaHTH.

6. Cnef No3snUMOHUPaHE Ha ypeaa, MOHTMpPaTe BpaTUTe KaTo c/eABaTe CTbIKUTE B
obpaTeH pea.
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U3UCKBAHUA OTHOCHO MPOCTPAHCTBOTO

N3bepeTe MACTO, KOETO @ HE € U3NIOXKEHO Ha NPAKa CIbHYEBa CBET/IMHA.

N3bepeTe MACTO, KOETO @ MO3BO/ABA OTBAPAHETO C JIEKOTa Ha BpaTUTe Ha ypesa.
N3b6epeTe MACTO, KbAETO NOALT MMa N1aAKA NOBBPXHOCT.

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO MACTO 33 MHCTA/IMPAHE Ha ypeaa BbpXy paBHA NOBBHPXHOCT.

OcTaBeTe MACTO OTAACHO, OTAABO, 0T334 M OTrope B MOMEHTA Ha MHCTaMpaHe. Tosa e Bu
NOMOrHe Aa HamMa/mTe KOHCYMaUnUATa Ha eNIeKTpoeHeprua.

OcTaBeTe AOCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a OTBApPAHE Ha BpaTaTa.

OcTaBeTe MACTO Hail-Manko 50 MM OTCTPaHMU.
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HUBE/IMPAHE HA YPEOA

N

3aBbpTeTe PbYHO KpayeTaTa Mo NOCoKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKA, 3a A4a MM NOBAMIHETE.
3aBbpTeTe PbYHO KpayeTaTa Mo MOCOKa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPe/Ka, 3a Aa ™M
cnycHere.
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PA3NO/IOXEHUE

WHCcTannpante ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypata Ha MNOMELLEHUETo

CbOTBETCTBA Ha KAMMATMUYHUA Knac, NocoyeH B Tabauuarta ¢ TexHMYyecKka MHopmauma 3a

ypeaa.

3a XxNagnHN ypean ¢ KAMMaTUYeH Knac:

® paswupeH ymepeH: TO3M X/JaguneH ypen € npegHasHayeH fa ce M3nonssa npu
TemnepaTtypa Ha okosiHaTa cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);

® yMepeH: TO3U X/laguneH ypen e npefHasHayeH ga ce M3nonissa npu TemrepaTtypa Ha
OKosiHaTa cpega ot 16 °C go 32 °C(N);

e cybTponuyeH: TO3U xaguneH ypes e npegHasHayeH ga ce Usnoasea Npu Temnepartypa
Ha oKosHaTa cpepa ot 16 °C go 38 °C (ST);

® TPOMWYEH: TO3M XNAaAWUMEH ypes e NpeAHa3HayeH 4a ce M3Mno/si3Ba Npy TemnepaTtypa Ha
OKoJiHaTa cpega ot 16 °C oo 43 °C(T);

MACTO HA UHCTANALUATA

YcTpolicTBoTO TpsAbBa Aa ce MOCTaBM Ha MACTO Aased OT M3TOYHMUM Ha TOMMHA KaTo
paguaTtopu, 6oinepn W nNpsKa CAbHYEeBa CBETAMHA. 3a fJa Ce OCUTypuM BMUCOKa
NPOM3BOAMUTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce MOCTaBA MOJ OKayeH LWKap, MUHMMAIHOTO
pascToAHMe MeXKAy ropHaTa YacT Ha ypeaa M oKauyeHuAT WKad Tpabea ga 6bae Hal-manko
100 mm. Bbnpekn ToBa, UOEANHUAT HAYMH €, YCTPOWCTBOTO Aa He 6bae NOCTaBAHO NoA
OKayeHW wWKadoBse. 3a Aa NOCTaBUTE YCTPOWCTBOTO TOYHO B XOPM3OHTA/NHO MNOJSIOXKEHUE
W3MoN3BalTe peryanpyemmTe KpayeTa oT OCHOBaTa.

Tosu xnaguneH ypes He e npeAHa3sHayeH 3a U3M03BaHe KaTo BrpageH ypea.

BHumaHue! Tpabsa ga MMaTe Bb3MOXKHOCT 4a U3KAOUNTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 3a
3axpaHBaHe; c/iegoBaTeNHo, LWencensT TpAbBa Aa 6bae A0CTbMNEH ces UHCTaIMpaHe.

CeBbp3BaHe KbM efNleKTpuyecKata mpexa

Mpean Aa cBbpXKeTe ypena ce yBepeTe, Ye HanpeKeHMeTo M YecToTata, oTbennsaHu B
TabnnuaTta ¢ TEXHUYECKN AaHHW, CbOTBETCTBAT HA Te3U Ha e/1IeKTPO3axpaHBAHETO B AOMa
Bu. YcTpoliicTBoTo TpsibBa Aa 6bae 3a3emMeHO. 3a TasM Le, LWENCensT Ha eNeKTPUYEecKus
Kaben e cHabaeH ¢ eAMH KOHTAKT. AKO KOHTAKTa B MXUAWULWLETO He € 33a3eMeH, CBbpiKeTe
YCTPOMCTBOTO KbM OTAENHO 33a3eMABaHe, B CbOTBETCTBME C TEKYLLMUTE PErNaMeHTW, cnej,
KaTO Ce KOHCYNTUpaTe C KBAaNPULMPaH eNEKTPOTEXHMK.

MpousBoanTens He noema HUKAKBa OTFOBOPHOCT, aKO Te3n npeanasHU MepKM He ca
cnaseHu. ToBa YCTPOMCTBO OTroBaps Ha AupeKkTmusuTe Ha ENO.
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M3NON3BAHE HA KOHTPO/IHUA NMAHEN

Y
NO FROST

=LOcK3s | [p]

byTtoHu

A - HaTucHeTe TO3M OYTOH C LUEN peryivMpaHe Ha TemnepaTtypata BbB ¢GpU3epHOTO
oTaeneHue (pa3nosioXKeHo B NsaBaTa cTpaHa) oT -14°C go -22°C.

B - HaTucHeTe TO3M BYTOH C Len peryavpaHe Ha TemnepaTtypaTa B X1a4WIHOTO OTAe/leHme
(pasnonoxkeHo B pgfAcHaTa cTpaHa) ot +2°C go +8°C u ,OFF“ AKko wusbepetre “OFF”,
XNAANNHOTO oTAeNEHME We 6bae U3K/HOYEHO.

C - HatucHeTe To3M BYTOH C Uen nsbupaHe Ha pexkummTe 3a GpyHKUMOHUpaHe SMART, ECO,
SUPER COOLING, SUPER FREEZING 1 NEPCOHAJIU3UPAH (6e3 cumBon BbpXy UndpoBus
eKpaH).

D - HaTucHeTe TO3M OYTOH WM 3a4pbXKTE rO HAaTUCHAT MO BpemMe Ha 3 CeKyHaM, 3a Aa
6/10KMpaTe ocTaHanuTe Tpu GyToHa.

Uundpos eKpaH

1 — B pexxum SMART ypeanT peryanpa aBTOMaTMYHO TemnepatypaTa Ha ABETe OTAeNeHuA,
B 3aBMCUMOCT OT BbTpELUHAaTa M OKO/MIHATa TemnepaTtypa.

2 — B pexxum ECO ypenbt npucnocobsBa GpyHKUMOHUPAHETO MPM HAM-HUCBK Pasxom, Ha
eHepruma.

3 — B pexxum SUPER COOLING, oxna)kga oTAe/NIeHUETO Ha XAaAulHWKA A0 Hal-HUCKaTa
TeMMepaTypa, KakTo e NpoeKTupaHo. Ciea oK. 2,5 yaca, HaCTPOMKATa Ha TemnepaTypaTa e
6bae Bb3CTaHOBEHA A0 NPEAULLHUA PEXUM Ha NoTPebUTENCKA HAaCTPOMKaA.

4 — B pexkum SUPER FREEZING oxnaxaa ¢pusepHOTO OTAeneHMe A0 Hal-HUCKaTa
TEMNeEPATypa, KAaKTo e npoekTupaHo. Cnep oK. 50 yaca, HacTpoiKaTa Ha TemnepaTypaTa Le
6bae Bb3CTaHOBEHA A0 NPeAULLHNA PEXUM Ha NoTpebuTencka HacTPoKa.
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CbBeTu: no-gobpe e ga BrAouuTe pexknma SUPER FREEZING 24 yaca Hanpepg, npeau ronsmo
KOMIMYECTBO XpaHa Aa 6bae NocTaBeHO BbB GpU3epPHOTO OTAENEHME.

5 — CumBonbT LOCK e cBeTHe npu 6710KMpaHe Ha ByToHUTe.

6 — lNoKa3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTypa 3a GpU3EpPHOTO OTAENEHME.

7 — lNoKa3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTtypa 3a X1agUAHOTO OTAeNeHMe.

8 - 3akntouyBaHeTO 3a fgeuad We 6bae HeycnewHo cnes MNpPeKbCBaHe HA 3axpaHBAHETO
3aKkntouyBaHeTo 3a geua We 6bAe BaAMAHO aBTOMATUYHO cnep 25 cekyHAM OT mocsegHaTta
onepauma. NaHensT Ha gucnes Wwe ce U3KAUYM aBTOMATUYHO ces 2 MUHYTU OT nocaenHaTta
onepauma.

9 - Hakou GyHKLMM MOXKe ga He ca MPUIOKUMMU C TO3U MOZEN.

Pexxum CBeTIMHeH MU3nucBaHe Ha Temnepartypara MU3nuceaHe Ha Temneparypara
MHAMUKATOP Ha ¢ppusepa Ha XN1aAUIHUKaA
Smart - MoKa3saHuTe TemnepaTypu 3a Gppusepa 1 XN1a[UNHUKA LWe ce
@ NPOMEHAT B 3aBMCMMOCT OT OKOJIHaTa Temneparypa (BuxKre

Tabnuuata no-gony).

Eco -15°C +8°C

Super 50 Hukaksa npomsaHa +2°C
=
cooling =
Super @ -25°C Hukaksa npomsaHa
freezing

Pexxum ECO: U3bepeTe TO3U peXKUM, KOraTo KesaeTe Aa UKOHOMUCBATE eHeprus.

Pexkum SUPER COOLING: To3u pexum no3BosifABa 6bp30 OxNarkAaHe Ha XpaHUTe U Lie ce
OeaKTuBMpPa aBTOMaTUYHO cnef 2.5 yaca oT aKTMBUpaHeTo.

Pexkum SUPER FREEZING: To3u pexum no3pBonsea 6bp30 3ampasnBaHe Ha XpaHUTE U Lie ce
OeaKTuBMpa aBTOMaTU4YHO cnied 50 yaca OT aKTUBUpPaHeTo.

MpeaynpexaeHune 3a OTBOpPEHa BpaTa

Korato egHa oT BpaTuTe e OCTaBeHa OTBOpPEHa WU NpUTBOpeHa 3a okono 90 cekyHaM, ypeabt
e n3gaae 3ByKOB CUTHaN. 3BYKOBUAT CUTHAA LLLe Ce U3K/K0UM, KOraTo ce 3aTBOpM BpaTaTta.

AKo BpaTaTa He e gobpe 3aTBOpPEHA, a/flapmaTa Lie Ce YyBa Ha BCeKM 35 cekyHAM, AOKaTo
BpaTuTe ca Aobpe 3aTBOPEHU. AKO BpaTUTe ca OTBOPEHM 3a 10 HeNpeKbCHATU MUHYTK, 6e3 aa
ce 3aTBapAT, BbTpelwHaTa LED cBeTanHa we ce U3Kntoun aBToMaTU4YHO.

dyHKUUA 33 610KMpaHe NPOTUB 3aAeicTBaHe OT Aeua

3a pa adKTUBUpaTe Ta3n (IJYHKLI,MH, HAaTUCHETE U 3a4PbXKTE HATUCHAT 6YTOHa 3a OKono 3

A
CEKYHAM. CBeTNNHHNAT MHOWNKATOP e CBEeTHe, KaTo NoKa3Ba, 4e d)yHKLI,MFiT € dKTUBHa.

3a ga AeaKTueunparte Ta3n d)yHKLI,I/IFl, HaTMEe N 3a4pPbXKTE HATUCHAT 6YTOHa 3a okono 1

CekyHau. WHpuKaTop 3a OTK/AlOYBaHe e CcBeTu, NMoKasBalku, ue CI)YHKLI,MﬂTa 3a

3aK/toYBaHe Ha besonacHOCTTa e AeaKTuBUpPaHa.
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MNOYNCTBAHE HA BbTPELLUHATA YACT

Mpean aa nsnonssaTe ypeda 3a MbPBU NbT, USMUINTE BBTPELLHATA YacT U BCUYKN BBTPELLHU
aKcecoapu C /JIeKo Ton/ia BOAA W C HeyTpaneH Mpenapat 3a MWeHe, 33 Aa OTCTPaHuTe
cneundmryHaTa MMPU3Ma Ha HOB NPOAYKT, e TOBa M3cyLeTe rn gobpe.

BAXHO! He wu3nonssalite abpasmBHM npenapatm 3a MUEHE WAW MpPaxoBe, 3aWOTO Lie
noBpegAT NOBbPXHOCTUTE.

3AMPA3ABAHE HA NPECHU XPAHU

- ®pu3epHOTO OTAENeHME e MOoAXOAAWO 33 3ampassaBaHe Ha NpPecHU XpaHu M 3a
ObArOTPANHO CbXPaHEeHUEe Ha 3aMPa3eHn XpaHu.

- MNocTaBeTe NpecHUTE XpaHU B OTAENEHMETO OT A0/IHATa CTpaHa.

- MaKCcMMa/IHOTO KOJIMYECTBO XPaHW, KOMUTO moraT ga 6baaT 3ampaseHun 3a 24 vaca, e
NMoco4YeHo BbpXy TabesikaTa C TEXHUYECKUTE JaHHM.

- MpoueckT Ha 3ampa3ssaBaHe Tpae 24 yaca: B TO3M MHTEPBAN OT Bpeme He AobasanTe apyrm
XpaHW C Len 3ampasnBaHe.

CbXPAHEHUE HA 3AMPA3EHU XPAHU

Mpu MbPBOTO BK/AKOYBAHE WAWN Cnen Nepuos, B KOMTO ypeabT He e U3Mnos3BaH, npean Aa
NnocTaBuTe XPaHW B OTAENEHNETO, OCTaBeTe ypeaa Aa GyHKUMOHMPA NO Bpeme Ha Hali-Masiko
2 yaca Npu HacTPOMKNUTE 3a HaN-HUCKUTE TeMNepaTypw.

BHumaHue! Mpu cnyyaliHo pasmpassaBaHe, HanpuMmep NopagmM NPeKkbCBaHe Ha NoAaBaHeTo
Ha eNeKTPOEeHEeprus, ako BPEMETO Ha MPEKBbCBAHETO € MoBeYe OT CTOMHOCTTA, NOCOYEHA B
TabnmuaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM, 3aMpPa3eHNTe XpaHU TpabBa Ja ce KOHCyMmupaT
6bp30 MAM TpabBa Aa ce CroTBAT BegHara W cnen TOBa Aa Ce 3ampassaT OTHOBO (cnes
croTeaHe).

PA3MPA3ABAHE

Mpegn pa 6bAaT M3MNOAN3BaHWM, 3aMpaseHuTe XpaHuM MmoraT fga 6baat pasmpaseHu B
OTAE/NIEHNETO 3a OXNa*KAaHe WM Ha CTallHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, C
KOeTo pasnosiaraTe 3a Ta3u onepauua. Mankute napyeHua moraT ga 6baaT 3ampaseHu
OVPEKTHO B KamepaTa. B To3m cnyyait BpemeTo 3a roteeHe e 6bae no-4baro.

NEOQEHUN KYBYETA

To3n ypea moxe ga 6bae obopyaBaH C egHa WM HAKONKO ¢dopmM, npegHasHayeHU 3a
NPUroTBAHE Ha NefeHun KybuerTa.
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AKCECOAPU

MNogBuyKHU padtoBe — BbpXy CTEHUTE Ha XNaAWHMKA MMa MOMOLUHW BOAayn C uen
padToBeTe Aa MoraT Zia ce No3nLMOoHUPAT cropea, Balwmrte npeanoymtaHus.

Mo3uumoHnpaHe Ha padToBeTe Ha BpaTUTe — 33 Aa Ce Y/NECHU CbXpaHABaHETO Ha
OMaKOBKM Ha XpaHW C pPasAnYHM pasmepu, padToBeTe Ha BpaTUTe MoraT Ja ce
NO3MLMOHMPAT Ha Pas/IMyHM BUCOYMHM. 3a A3 M3BLPWKUTE Te3M onepauun, HanpaseTe
CNegHOTO: BHUMATENIHO U3abpnanTe padTa No Nocoka Ha CTPesKUTe, AOKATO M3nese, cnes
TOBa NO3ULUMOHMpPaITe ro cnope Bawnte npeanoymTaHmsa.

NocTaBeTe pas/IMYHUTE BULOBE XPaHU B PA3/INYHU OTAE/IEHMA, KAaKTO € MOKa3aHo B

Tabnauuarta no-gony:

OTpeneHunn Ha

Bupose xpaHu

XNagUNAHUKA
PadToBe BbpxY
BpaTaTa Ha
XNAANNAHOTO
oTaeneHve

XpaHu, CbobPrKALLM €CTECTBEHU KOHCEPBAHTM, KaTo
KOHQUTIOPU, COKOBE, HAMUTKK, NOAMNPABKM.
He cbxpaHAaBalTe XpaHW, KOUTO ce Pa3BanAT 6bvp3o.

Yekmepxke 3a
3e/IeHYyLM U NnoaoBe
(yekmenyke 3a canatu)

MnogoseTe, BUAKMTE U 3eneHUYyLUTe TpAbBa Aa ce NoCTaBAT
OTZe/IHO B YEKMEAKETO 3a NI0LOBE U 3e/1eHUYLM.

He cbxpaHsBaiTe B xnagunHWKa 6aHaHW, YK, KapTodu nam
YecbH.

LleHTpaneH padt Ha
XNAAUNHUKA

MneyHu NPoAyKTH, AlLa

lopeH padT Ha

XpaHU, KOUTO He M3UCKBAT NPUrOoTBAHE, FOTOBM 32 KOHCYMaUMA

X2AWSTHUKA XpaHu, konbacu, ocTaTbyHa XpaHa.
3a xpaHu, KOMTo moraT Aa 6bAaT CbXpaHABaHM AbBATOCPOYHO.
HonHo yekmepke/loneH padT - 3a CypoBO MeCo, NTUYE Meco,
puba.
Yekmenyke(Ta)/PadT
o CpeaHo yekmeaxe/CpegeH padT — 3a 3aMpaseHm 3e/1eHYyLUMm,
pusep

3aMpaseHn KaptToou.
FopHo yekmegke/fopeH padT — 3a chagones, 3ampaseHn

naoA0Be, 3aMPa3eHU CNaaKapCKy U3nenms.
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MpenopbKa 3a HacTpoiiKa Ha Temnepartyparta

Temperature Setting Recommendation
Temnepatypa HacTpolika Ha TemnepatypaTa
Ha OKO/NHaTa
cpepa
'd k!
NO FROST XNaAnNHUKBT e HacTpoeH Ha 4°C
Narto
dpusep komnnekT Ha -18°C
XNaAnNHUKBT e HacTpoeH Ha 4°C
HopmanHo
dpusep KomnnekT Ha -18°C
i XNaAnNHUKDBT e HacTpoeH Ha 4°C
FREEZER | FRIDGE
M mooe
3uma
[}
0 L ockas dpusep komnnekT Ha -18°C
A

Bpeme 3a cbxpaHeHMe Ha XpaHaTa

e AKO ce cna3BaT NPenopbKUTE 3a HAaCTPOWMKA Ha TemnepaTypaTa, MaKCMMaaHOTO Bpeme
3a CbXpaHeHMe Ha XpaHaTa B XJ1aiU/IHOTO OTAEe/IeHME e 3 AHU.

e AKO ce cna3BaT NPenopbKUTE 3a HAaCTPOMKA Ha TemnepaTypaTa, MaKCMMaaHOTO Bpeme
3a CbXpaHeHuWe Ha xpaHaTa B ¢ppu3epHOTO oTaeneHue e 1 mecel,

e MaKcMManHOTO BpemMe 33 CbXpaHeHWe Ha XpaHaTa MoXe Aa Obae No-KpaTKo npwu
M3NON3BaHE Ha APYrN HACTPOMKM.

3abenexKa: HacTpoiiBaHeTo Ha BMCOKa TemnepaTypa yCKOpABa Npoueca Ha passasidHe Ha
XpaHarTa.
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MonesHu cbeetu/Mpenopbku
3a Aa nosyumTe no-epeKTMBHO 3aMpasaBaHe, €TO HAKO/IKO BasKHUW NPEernopbKu:

MaKCMMaNHOTO KOJIMYECTBO XPaHM, KOUTO moraT ga 6baaT 3ampaseHun 3a 24 vaca, e
NMoCoYeHO BbpXy TabesikaTa C TEXHUYECKUTE AaHHMU.

MpoueckT Ha 3ampassBaHe Tpae 24 yaca. [lo Bpeme Ha TO3M npouec He aobassiiTe
OPYTM XpaHW 3a 3ampa3nBaHe;

3ampa3sABaiiTe caMo XPaHW C BUCOKO KauyecTBO, CBEXW U A0Ope NOYNCTEHN;

MoaroreeTe MasikKnm NOPUMKM XpPaHa, KOUTO MoraT Aa 6baaT 3ampaseHn 6bP30 U HaNb/HO,
3a la MOMKeTe c/ief, ToBa Aa pPa3mpasnTe caMo HeoHBXoAMMOTO KONIMYECTBO;

YBUITE XpaHUTe B anymuHUEBO GOIMO UK NOJUETUIEH N Ce yYBepeTe, Ye NnaketTuTe ca
[obpe 3aTBOpPEHN;

YBepeTe ce, Ye He3ampaseHUTEe MPECHM XPaHU HE B/IN3AT B KOHTAKT C Te3n, KOUTO Beye
Ca 3amMpaseHn, KaTo MO TO3M HauMH LWe wusberHere NOBULLIABAHETO Ha TAXHATA
TemnepaTypa;

XpaHuTe 6e3 CbAbprKaHWE Ha MA3HUHM Ce CbXpPaHABaT No-406pe 1 3a No-AbAbI Nepuog,
OTKOZIKOTO T€3M, KOUTO CbAbPXKAT Ma3HWHU; CONTAa HAMaJIABA CPOKA 3@ CbXpPaHeEHMe Ha
XpPaHuTE;

AKO ce KOHCYMWMpaT BefHara cnepf u3BaxzaHe oT ¢pusepa, cragoneaute morat Aa
npean3BMKaT KOXXHU HapaHABAHUA UAN U3MPDb3BaHE;

MpenopbyBame Bu ga 3anuweTe aatata Ha 3aMpas3faBaHe BbPXY BCAKA OMNAKOBKa, 3a Aa
cneguTe nepmoaa 3a CbxpaHeHue

MpenopbKy OTHOCHO CbXPaHEHUETO Ha 3aMpa3eHUTe XpaHu
3a Aa nonyymuTe Hal-g0obpu pesyaTaTi ¢ ToBa YCTPOMCTBO, B npenopbyBame c/ie4HOTO:

MpoBepeTe Aann 3ampaseHnTe XpaHu ca 6N CbxpaHeH NPaBUIHO B MarasunHa;
YBepeTe ce, 4Ye 3ampas’eHUTe XpaHuW ca MNpexBbp/JeHM OT MarasmHa BbB ¢dpusepa
Bb3MOXKHO Hali-6bp30;

He oTBapAiTe BpaTaTa MHOMO YeCTO M He 5 OCTaBAWTE OTBOPEHa MoBeye OTKOJIKOTO €
Heobxoanmo;

Cnep, pasmpassBaHe xpaHuTe ce pa3sasiaT 6bp30 1 He moraT Aa 6bAaT 3aMpaseHn OTHOBO;
He npesuuaBaitTe nepnoaa 3a CbXxpaHeHne, MOCOYEH OT NPOU3BOAUTENA HA XPaHUTE.
MpenopbKy OTHOCHO OX/1aXKAaHETO Ha NPECHUTE XpaHU

3a nony4yaBaHe Ha ONTUMaA/IHU NOCTUXKEHWNA:

He cbxpaHaBaiiTe B ypesa TONAa XpaHa Uan TEYHOCTU, KOMTO Ce 13napsBar.
MoKpuiiTe MAK onaKoBalTe XxpaHUTe, 0cobeHO aKo 06pasyBaT CUAHN MUPU3MMU.
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3a aa nsberHeTe 3apas3faBaHeTO Ha XpaHW, CNas3BanTe MHCTPYKUMUTE NO-A0NY:

e AKO BpaTaTa Ha ypeda e oOCTaBeHa OTBOpeHa 3a AbAbl Mepuos OT Bpeme,
TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHUATa Ha ype/ia ce yBennyasa 3HauYuUTeNHo.

e [louynctBaiiTe MepuMOAMYHO MOBBPXHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C
XpaHWUTE, KaKTo U U3TOYBALLUTE CUCTEMM Ha ypeaa.

e (CbxpaHnaBaliTe CypOBOTO MeCO M npacHata puba B MOAXOAAWM CbAOBe, Taka ue
NpoAyKTUTE Aa He BAN3AT B KOHTAKT C APYTN XpaHW.

e OdpusepHUTe oOTAENEHMA C fABe 3Be3AM ca NoAXOAAlWM 33 CbXpaHeHue Ha
npeaBapuTenHO 3aMpaseHu XpaHu, 3a CbXpaHeHWe UAN NPUroTBAHE Ha clagones U 3a
NnpounsBoACTBO Ha KybueTa nea.

e (OtaeneHusaTa Cc egHa, ABe M TPU 3BE34M He Ca MOAXOAALLMN 33 3aMpa3ABaHe Ha NPecHU
XpaHu.

3abenexkka: Mons, cbxpaHABalTe XpaHuTe B noAxoAAWMTEe OTAENeHUAs U Npu
npenopbyYyBaHUTE TeMNepaTypm 3a CbXpaHeHue.

e AKO X1agunHUAT ypen we 6bAe ocTaBeH NpaseH 3a AbAbl Mepuog OT Bpeme,
U3KKoYeTe ro, pasmpaseTe ro, noyncreTe ro, U3bbpluete ro Aobpe 1 ocTaBeTe BpaTaTa
My OTBOPEHa, 3a A4a ce NpeaoTBpaT 06pas3yBaHETO Ha MyXb/l BbB BbTPELIHOCTTa MY.

Mopepe Tvin Ha
H HOMep OTAEeNEeHMETO

MNMpenopbyBaHa XpaHu
Temnepartypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

AuaTta, roTBeHWTE XpaHM, NaKeTUpaHUTE XpaHM,
nioA4oBeTe U 3e/eHYyuMTe, MIEYHUTE MPOAYKTH,

OxnaxkpgaHe +2<+6
CNAOKULINTE U HAMUTKUTE He Ca NoAXo4AWM 33
3ampassnBaHe.
Mopckute Aapose (pnbarta, cKapuaure,

pakoobpasHuTe), BOAHUTE N MECHUTE MPOAYKTM ca
(¥**)*-3ampasns 18 noaxogsAwy 3a 3ampasaBaHe (npenopbyBa ce

aHe TAXHOTO CbXpPaHeHMWe 3a 3 Mecela; KO/IKOTO noseye
€ BpemeTo 3a CbXpaHeHWe, TONKOBa MoBeye ce
ry6AT BKyca M XpaHWUTeNHMTE CBOMCTBA).

IA

MopcKkuTte fapose (pubara, cKapugute,
pakoobpasHUTe), BOAHWUTE M MECHUTE NPOAYKTU He
ca noaxodAawM 3a 3ampasaBaHe (Npenopbysa ce
TAXHOTO CbXPaHeHWe 3a 3 mecela; KOIKOTO noBeye
€ BpPemeTo 3a CbXpaHeHWe, TONKOBaA MoOBeye ce
ry6AaT BKyca M XpaHUTeNHUTE CBOMCTBA).

***_3ampasnBaHe <-18

MopcKkuTte Japose (pubaTa, cKapugure,
pakoobpasHuTe), BOAHWUTE U MECHUTE MPOAYKTU He ca
noaxoAALwy 3a 3ampassaBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO
CbXpaHeHue 3a 2 Mecela; KOIKOTO NoBeye e BPEMETO
3a CbXpaHeHue, TO/NKOBa MNoBeye ce rybaT BKyca M
XpaHUTeNHUTE CBOMCTBA).

IN

**_.3ampasnBaHe -12
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5 *-3ampasnBaHe

IA
1
[e)]

MopcKkute Aapose (pubaTa, cKapugure,
paKoobpasHUTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU He ca
noaxoAAWM 3a 3aMmpassnBaHe (MPenopbyBa ce TAXHOTO
CbxpaHeHue 3a 1 mecel,; KO/IKOTO MOBEYE € BPEMETO
3a CbXpaHeHWe, TO/IKOBA MNoBeYe ce rybAT BKyca U
XPaHUTENHUTE CBOMCTBA).

6 bes 3Be3amn

MPACHO CBMHCKO, rOBEX A0, TENIELLKO 1 NUAELIKO
Meco, npsAcHa pnba, Hakou npepaboTeHn u
nakeTupaHu XpaHu n ap. (NpenopbyBa ce aa ce
KOHCYMMPaT B CblUMA AeH, 3a npeanoyntaHe o 3
AHN)

MpepaboTeHn XpaHK, YaCTUYHO NAaKeTUPaHK
(XxpaHu, KouTo He TpsbBa Aa ce 3ampasABgar)

7 OxnaxpgaHe

MpscHO/3aMpa3eHOo CBUHCKO, rOBEK A0, TENELLIKO U
NMUAELIKO MECO, BOAHW NPOAYKTU U Ap. (Te3n xpaHu
MOraT [ia Ce CbXpaHABaT 40 7 AHW Npu TemnepaTypu
nop 0°C; B c/lydalt Ha CbXxpaHEHWE NPU TEMNEpPaATYpPX,
KouTo Hagsuwaaat 0°C, npenopbyBa ce ga ce
KOHCYMWpPaT B CbLLUA AEH, 33 NpegnoynTaHe 4o 2
AHW)

Mopcku gapoBe (Tean xpaHu MoraT 4a ce CbXxpaHasaT
00 15 gHn npn Temnepatypu nog 0°C; He ce
NpPenopbYBa CbXPaHEHMETO UM MPU TEMNEPATYPY,
KouTo HazsuwasaT 0°C)

8 MpecHu xpaHu

0<+4

MPSACHO CBMHCKO, rOBEX A0, TENELWKO U MUAELIKO
Meco, roTBeHa XpaHa 1 gp. (npenopbyBa ce Aa ce
KOHCYMMpPaT B CbLUMA AEH, 33 NpeanoynTaHe o 3

AHW)

9 BuHo

+5<
+20

YepBeHO BMHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO M Ap.
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MpenopbKu Npu oxnaxkaaHe

MonesHu cbBeETU:

MecoTo (OT BCcekM BWMA) ce OnakoBa B MONMETMNEHOBO GOSIMO M Ce MOCTaBA BbPXY
CTbKNEHUA padT, KOMTO ce HAMMUPA HAL YEKMEOMKETO 3a N0L0BE U 3e/IeHYYLIN.

3a CMIypHOCT, CbXpPaHABaMTE MECOTO MO TO3M HAaYMH CaMo 3a e4MH UM Hali-MHOTO [Ba
OHW.

FfoTBEHM XpaHW, Konbacu M ap.: TpabBa Aa ce NOKPWMBAT M Aa ce MOCTaBAT BbPXY
npovssoneH padrT.

Mnopose v 3eneHyyumn: Tpsabea ga 6baaT 4o6pe NnouncTeHn n Tpabsa Aa ce NOCTaBAT B
yekMegyKeTaTa, NpeAHasHauYeHu 3a Tax.

KpaBe macsio 1 cupeHa: Tpabea fa 6baaT NOCTaBeHU B CieupmanHu Cbh0Be, 3aTBOPEHN
XepMeTUYEeCKM, Uan ga 6baat yBUTU B anymuMHMEBO GOAMO MAM B MOJAUETUIEHOBM
TOPOMYKM, Bb3MOXKHO Hal-NABTHO 3aTBOPEHMU.

ByTUAKM ¢ mnsKo: TpabBa Aa 6bAaT NpPeaBUAEHN C Kanak M Tpabsa Aa ce CbxpaHABaT
BbPXY padToBETE Ha BpaTaTa.

AKo He ca onakoBaHW, baHaHMTe, KapToduTe, NYKbT U YeCbHbLT He TpsabBa Aa ce
CbXpaHABAT B XNaAUNHUK.
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Mopaauy XMrMeHHM cbobparkeHus, BbTPELLIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO U BbTPELLHMUTE aKCcecoapu

TpAbGBa Aa ce NOYMCTBAT PeaoBHO.

BHumaHue! Mo Bpeme Ha NoYncTBaHe, yCTPOMCTBOTO TPAOBA Aa € U3K/IOYEHO OT U3TOYHMKA

Ha eHeprma. OnacHocT OT TokoB yaap! Mpeau ga nouyuctuTe ypeda, U3KAOYeTE O U

n3Bagete LWencena OT KOHTaKTa WM NpekbCcHeTe obLliaTta enekTpuyecka Bepura Ha

*KunanuweTto. He nouunctBalite yCTPOMCTBOTO C napoymctadka. Moxe Aa ce HaTpyna Baara B

eN1eKTPUYECKUTE KOMMOHEeHTU. [opelwlaTa Mapa MoOXKe Jga noBpeau MiacTMacoBuTe

KOMMOHeHTU. Mpeau aa BKAOYNTE OTHOBO Ypeaa ce yBEpeTe, Ye e CyX.

BHumaHue! ETepnyHuTe macna v opraHUYHUTE pPasTBOPUTENU (AMMOHOB COK WAW COK OT

NMOPTOKasIoBa KOpa, MAc/ieHa KMCeAMHa, NOYMUCTBALLM BELLECTBA, KOUTO CbAbpPMKaT OLeTHa

KMCeNnHa) moraT ga noBpeasaT NaacTMacoBMTe YacCTu Ha ypea.

e He gonyckaliTe TaKMBa BELWLECTBA [@ BAM3AT B KOHTAKT C YaCTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

e He n3nonssaiTe abpasmBHM NOYUCTBALLM NpenapaTu.

e U3BageTe xpaHuTe OT ¢pu3epa. CbxpaHABaANTE M Ha XNaAHO MACTO M M MOKpUiTe
nobpe.

e U3Knouete ypenga M uM3BaZeTe WENcena OT KOHTAaKTa WAM MNpekbcHeTe obuiaTta
e/NIeKTPUYECKa BEpUra Ha KUANLLETO.

e [loyncteTe YCTPOMCTBOTO M BBTPELIHMTE aKCecoapu C Kbprna M xnagKka Boga. Cnepg,
NoYyMcTBaHe Ha ypea, U3NaaKkHeTe ¢ YMCTa BOAa M ro NOACYLLETE CbC CyXa Kbpna.

e (Cnepn KaTo BCUYKM KOMMOHEHTHM Ca CyXU, MOXKETE Aa BK/IOUYMTE YCTPOMUCTBOTO Aa paboTu.
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OTcTpaHABaHe Ha HEU3MPABHOCTU

BHumaHue! MNpeam aa oTcTpaHMTe NoBpeanTe, M3BadeTe LWencena oT KOHTaKTa. TexHUYyeckute
npobsemu, KOUTO He ca NpeacTaBeHn B TOBa PbKOBOACTBO, MOraT Aa 6bAaT OTCTPaHEHM CaMo
OT KBaNUGUUMpPaH eNeKTPOTEXHUK UAN OT KOMMNETEHTHO NnLe.

BHumaHue! Mo Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba, Moxe Aa uyyBaTe LWYMOBE (KOMMNPECop®HT,

LUMPKyNauma Ha oxnaxaallarta Te4yHocT).

MNpo6nem

Bb3MOXXHa npuunHa

PeweHue

YpeansT He GyHKUMOHUPA.

LLlencensbT He e BKAOYEH
NPaBuUIHO B KOHTAKTA.

BkntoyeTe Wwencena B KOHTaKTa.

MpeanasnTenaT e U3ropan
WM e NOBpeaeH.

MposepeTe npeanasutena. AKo e
HeobXxoAMMO, CMEHETE TO.

ENEeKTPUUECKUAT KOHTAKT e
nospeaeH.

MoBpeanTe Ha M3TOUYHMKaA 33
3axpaHBaHe C eNeKkTpoeHeprms
TpabBa Aa ce OTCTpaHABAT OT
€/1eKTPOTEXHMK.

YpeabT oxnaxaa unm
3ampasfBa TBbpae MHOTO.

3aBbpTeTe BpemeHHO 6yToHaA 3a
peryavpaHe KbM No-HUCKa
nosuumn

XpaHuTe He ca A0CTaTbYyHO
3ampaseHu.

TemnepaTtypaTa He e
HaCcTpOeHa NpaBuJ/IHO.

Mons npoueTeTe rMaBaTa OTHOCHO
HaCTpoMKaTa Ha TemnepaTypara.

BpaTaTta e 6una octaBeHa
OTBOPEHA 33 AbNbT
nepuos oT Bpeme.

He apbiKTe BpaTaTa OTBOpEHA
noBeye Bpeme OTKO/IKOTO e
Heobxoanmo.

Mpe3 nocnegHute 24 yaca
e 6uno nocrtaBeHo B ypeaa
rONSIMO KOZIMYECTBO TOMAM
XpaHU.

3aBbpTeTe BpeMeHHOo byToHa Ha
perynaTopa Kbm Nno-ropHa
nosmums.

Ypenst ce Hamumpa go
N3TOYHUK Ha TON/INHA.

Mona npoyeTteTe rnagaTa OTHOCHO
MACTOTO 3a UHCTa/IMPaHe Ha

ypeaa.

Ob6pasyBa ce MHOrO nes,
BbPXY YNABTHEHUETO Ha
BpaTara.

YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTta
He yNAbTHABA Mo
CbOTBETCTBALY, HAYMH.

3arpeiTe BHMMATE/IHO MecTaTa,
KbAETO YN/IbTHEHMETO Ha BpaTaTa
He npwaensa, C NomoLLTa Ha
cewoap (Ha He MHOTO BUCOKa
Temnepatypa). B cbwoTto Bpeme
odopmeTe 3aTONNAEHOTO
yrJbTHEHWE, TaKa Ye To Aa
npuaenHe nNpasuaHoO.

HeobuuyaitHu wymose.

YCTPOWCTBOTO He e
HUBEANPAHO.

Perynupaiite Kpauetara.

YpeabT KOHTaKTyBa CbC
cTeHaTa UAu ¢ gpyru
npeameTu.

MpemecTeTe NeKko ypesa.

EfQHa KOMMNOHEHTa
(Hanpumep Tpbba Ha
ypeAaa) KoHTaKTyBa ¢ gpyra
YacT Ha ypeaa Wam cbe
CTeHara.

AKO e HeobxoAnMOo, CrbHeTe
BHMMAaTe/IHO KOMMOHEeHTaTa, Taka
ye [la He AOKOCBA BeYe HULLO.

CTpaHWYHUTE CTEHM HA
ypega ce Harpssar.

ToBa e HOpmanHo.
TonnoobMeHHUKBT e
pa3nonoXeH 334
CTPAHUYHUTE CTEHU.

AKo e HeobxoaMMmo, U3non3sanTe
3aLUNTHU PbKaBULM.
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CEPBU3 U OBCNYKBAHE HA KJIUEHTHU

MN3non3Bante camo OpUTrMHaANHM pe3epBHU YacTy.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalMA OTOPU3MPaH CepBM3EH LIeHTbP, YBepeTe ce, Ye umaTe noj,
pbKa cnegHaTa MHGopmauma: HammeHoBaHWe Ha mogena U cepueH Homep.
NHbopmaumuaTa moxke fAa 6bae HamepeHa Ha Tabenkata c TexHUYeCKM daHHu. Te
noAsieskat Ha NpomsHa 6e3 npeaBapuUTeNHO yBegoMNEHE.

TEXHUYECKU JAHHU

TexHuuyeckaTa nHGopMauma ce HamMmmupa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHM Ha ypeda M
Ha eHeprunmHnA eTUKeT.
QR KoAbT Ha eHepruinHMA eTUKeT, NPeLoCTaBeH 3ae4HO C ypeaa, npegnara yeb Bpb3Kka
KbM MHGOpMaumnaTa B 6a3aTta AaHHW Ha EPREL OTHOCHO NOCTUKEHUATA Ha ypeaa.
3anasete eHepruiHMA eTUKeT 3a 6bJewM CNpaBKW, 3ae4HO C PbBKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 ¢ BCUYKKM APYTY LOKYMEHTH, NPeoCTaBEHN 3ae4HO C TO3M ypea.
CbL0 TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbluaTta MHPopmauma B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, KaTto
nsnonsBaTte Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu U HaMMeHOBaHMETO Ha mogena wu
CEPUIMHMA HOMEP Ha NPOAYKTA, KOUTO MOKeTe 4a HamepuTe Ha TabeskaTa C TEXHUYECKH
[AaHHU Ha ypeaa.
3a goctbn 40 MHPOpPMauma 3a BalLMs NPoAyKT B noptana EPREL moxeTe ga ckaHupaTe
KoZoBeTe No-gony:

HSBS-HM532NFXE++ HSBS-HM532NFBKE+ HSBS-HM532NFGBKE++

HAL e

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe To3u NpodayKT! AKO MMaTe Hy»Aa OT MOMOLL, BbB Bpb3Ka C
BalMA NPOAYKT, NoceTeTe Halma yebcaiT, KaTo M3Mnoa3BaTe BPb3KUTE NO-40AY:

Monyuete pbKoBOAcCTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

Nonyuete nHbopmaLmua OTHOCHO pemoHTUTe: https://www.heinner.ro
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M3xBbpasiHe Ha OTNAAbLUMTE MO HAYUH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MosKeTe ga NnoMorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKosiHaTa cpeaal

Mons cnasBaiTe mecTHUTe pasnopenbu: Mpeaaiite HedyHKLMOHNPALLOTO eNeKTpUYecko obopyaBaHe
Ha LLeHTbP 3a CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha kKomnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HaUMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MAPKWU UM PErUCTPUPaHM
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXKATENN.

HuTO efHa yacT oT cneundmrKaumMmnTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NpousBexKaaHa Nog KakBaTo M Aa e
dopma uMAM CpeacTtBO, WM M3MOA3BaHa 3a MOJlyYaBaHe HA MPOM3BOAHM KaTo MNpeBoOAM,
TpaHcdopmauum Man agantauum, 6e3 npeaBapuTesIHOTO cbrnacve Ha Komnanuata NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ce

To3n NpPOAyKT e NpOeKTUpaH U Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHOAPTUTE WM HOPMMUTE Ha

EsbonelickaTta obLIHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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